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NOrOBOP
n, X 1 K

3a M3Nb/IHEHME Ha 06LecTBEHA NOpbYKa C
npeamMeT:

,» |pEOHaKOBaHC, TpaHCMopT, npejaBaHe 3a
OKOHYaTe/IHO 06e3BpexAaHe N NOYNCTBaHe
Ha CKNnagoBe cbabpXKawin YO3-necTHUNAH,
onacHW oTnagbUW, HEoMacHW oTnagbuun u
4pyrvn npenapatn 3a pacTuTesiHa 3awuTa
(MP3), O6ocobeHa nosuuunm JIr  2:
»~l1peonakoBaHe, MOYUCTBaHE Ha CK/ag,
' TpaHCNOPT H MpefjaBaHe 3a OKOHYaTes/HO
; 06e3BpexxgaHe Ha Y O3-nccnwHAN, onacHN
| N neonaeHH oTnagbun n gpyru NP3, B
CKnagoBse Ha TeputopusaTa Ha PUOCB -
| Benmko TbpHOBO™**

3annyaBaHuATa B JOKYMEHTUTE
Ca Ha oCcHoBaHue yn.2 an.1 ot 33/14

,M X 10r.

CONTRACT

For implementation of
procurement with object:

public

"Repackaging, transportation, transfer for
final disposal and restoration of warehouses
containing POP-pesticides, hazardous waste,
non-hazardous waste and other crop
protection  products (CPP), Lot 2;
»Repacking, transportation, final disposal
and cleaning of the warehouses storing POPs
pesticides, hazardous waste, non-hazardous
waste and other crop protection products
(CPP), in warehouses on the territory of the
RIEW - Veliko Tarnovo**
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}Hec,

Mexay:

rp. Cogms, Bbvnrapms,

MpeanpusaTue 3a ynpas/ieHMe Ha JenHOCTUTe
Nno onasBaHe Ha okonuATa cpega (MYAOOCQC),
CbC Cefanuile W afpec ua YynpaBneHue: rp.
Codwmsa, yn. Y. [nagctoH” Ne 67, EUK
\31045382, agpec 3a KOpecrnoHAeHUus: rp.
Cowma, yn, ,Tpuagnua“ Ne 4, cT. 3,
npeactasnssaHo or Muxaena [TabpalukoBa -
B-W.4. W3nbnHuteneH paupektop u  Cuiika
ApHaygoBa - [N. CYETOBOAWUTEN, HapuyaHu 3a
KpatkocT Bb3J/TOXKWUTES, 0T egHa cTpaHa,

H

»[MTPOEKT MECTUUNAWN 2019* [py>xecTBO
no 33/, cuCc ceganuvuie H agpec Ha ynpasneHue:
rp. Comsa, bvnrapus, 6yn. Butowa Ne 48, eT. 4,
an. 8, kog no Peructop BYNICTNT 177284272,
npeacraenseaHo ot Henn  Mnopgxkosa, B
KayeCTBOTO Ha ynpaBuTes, HapM4yaHOo 3a KPaTKoCT
N3MBbJ/IHATEN, oT gpyra cTpaHa,

(BB3NOXKNTENAT n N3MBbJIHUTENAT
HapuyaHu 3aegHo ,,CTpuHUTE"™, a BCEKM OT TAX
nootaenHo ,,CtpaHa®);

Ha O0CHoBaHMe un. 112 oT 3akoHa 3a
obLiectseHUTe nopvukn (,30M1*) 1 PewweHne N2
11,-329/20.08.2.018 1, na BDBb3NNOXUTENA 3a
onpegensHo na N3Mb/IHNTEN Ha obuiecTBeHa
nopbyKa c npegmerT:

»I1peonakoBaHe, TpaHCMNoOpPT, npejaBaHe 3a
OKOHYaTesIHO o6e3Bpexkfane U NOYUCTBaHe Ha
CKNagoBe  CbAbpiKallu YO3-nectuuHam,
onacHW oTnagbuKn, Heonacun oTnNagbun u
Apyrv npenapaTtym 3a pacTUTeNHa 3awmTa
(MP3), O6ocobeHa no3nuus Ne 2
»~l1peonakoBaHe, MNOYUCTBaHe Ha CKNag,
TpaHcrnopT W npejaBaHe 3a OKOHYaTe/IHO
obesBpexgaHe Ha YO3-nectuunan, onacHU H
HeoHacun otTnagvumn n gpyrH NP3, B ckiagose

Ha Teputopuata Ha PWOCB - Benuko
T bpuoBo.“
cc ckmoun  rosm porosop  (,Aorosopal

[orosopbT4*) 3a cnefHOTO:

I. MpenmeT Ha forosopa.

I 4n. I.  BbB3JTOKXUTENAT
| UBMBNTHNTENAT npuema na

Bb3nara, a
npeaocTass,

Today, at Sofia, Bulgaria,
between:

Enterprise for Management of
Environmental Protection Activities
(EMEPA), with  registered scat and

headquarters: city of Sofia, 67 Gladstone Street
LTIC 131045382, mailing address: city of Sofia,
4 Triadilsa Street, floor 3, represented by
Mihaela Gabrashkova - Executive Director, and
Siyka Amaoudova - Chief Accountant,
hereinafter referred to as CONTRACTING
AUTHORITY 01 one hand,

and

»PROJECT PESTICIDES 2019
Consortium, registered seat and headquarters:
Sofia, Bulgaria, 48 Vitosha blvd, 4*1floor, oflice
8, IBULSTAT register ID 177284272,
represented by Nelly Mladzhova, in her capacity
of manager, hereafter referred to as
CONTRACTOR on the other hand,

(The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR, collectively referred to as
"the Parties™, and each of them separately as
""the Party");

pursuant to Art. 112 of the Public Procurement
Act (""PPA™) and Decision Lf-329/20.0S,20I8 of
the CONTRACTING AUTHORITY on the
selection of CONTRACTOR for public
procurement with subject:

"Repackaging, transportation, transfer for
final disposal and restoration of warehouses
containing POP-pesticldes, hazardous waste,

non-hazardous waste and other crop
protection  products (CPP), Lot 2
»Repacking, transportation, final disposal

and cleaning of the warehouses storing POPs
pesticides, hazardous waste, non-hazardous
waste and other crop protection products
(CPP), in warehouse* on the territory of the
RIEW - Veliko Tamovo.*

this contract is concluded ("The Contract™) for
the following:

I. Subject of the contract.

Art. 1. The CONTRACTING AUTHORITY
assigns the CONTRACTOR and the
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Cpelly Bb3HarpaxieHve W npu ycnoBusaTa Ha
TO31 [LOroBop, CnefHNTe ycnyru/aeiiHocTu:

1 [fenHoct ]: ,lMoaroTtoBka 3a M3Nb/AHEHME Ha
aenHocTuTe”;

2. [OeiHoct 2. ,lpo6oB3emane, aHanu3 wu
npconakosaHc uva Y03-lroctmumaH, onacHu
oTnagbLn, neonacan oTnagbumn n gpyru MP3;

3. AeiiHocT 3: [[ouncTBaHe Ha BbTPELUHOCTTA Ha
CKnagose OT ocTaHanu YO3-nectuungn, onacHu
oTnagsvun, Heolracnu oTnagbuu, apyrn 1IP3 wu
n3KonaeaHe na BUAWMO 3aMbPCEH TOPeH crom
noysa npej CKnafoseTe M 3amaHaTa My C 4yuCTa
noyBa UM TPOLLUEHOKaMEHHa (ppakLums;

4* NleiiHoCT 4: TpaHCnopTMpaHe Ha HerogHuTe 3a
ynoupeba YO3-nectuuuan. onacHM OTNagbLu,
neonacHu oTnagsbun n apyrun NP3, BKNHOUYUTENHO
N3KonaHa noysa,;

5. [OeiHocT 5; [pefaBaHe 3a OKOHYaTesIHO
o6e3BpexxaHe Ha HerogHuTe 3a ynoTpeba YO3-
nectuumMgmn, onacHM  OTnNagbuu,  HeonacHu
oTnagsvum n gpyrun NP3, BKAOYNTENHO U3KOMaHa
noysa,

HapuyaHu 3a KpaTkocT ,,Ycnyru/deiAiHocTn'™.

Un. 2, M3NBIHUTENA!" ce 3aabmkaBa Aa
npegocrang  Ycnyrute B CbOTBETCTBME C
TexHuyeckata crneundukaumsa, TexXHUYECKOTO
npegnoxeHne Ha N3MbJ/IHNTENA n LleHoBoTO
npeanoXxeHue Ha N3MBJIHUTENA,
CbCTaBIrABaruy CbOTBETHO lMpunoxeHusa Jin Ne |,
2 n 3 kbM TO3M [lorosop (,,MpunoxeHnara™) u
npeacTaBnABaLLy HepasaenHa YacT OT Hero.

Un. 3. Bcpok go 2 (aBa) paboTHM gHKM OT gatarta
Ha ckntousaHe Ha Aorosopa, N3MBJIHUTENAT
yBegomaBa Bb3/TOXXKNTENA 3a nmero, gaHHuTe
3a KOHTaKT n npeacTasuTennTe Ha
THOOH3ITL/IH UTENNTe, MOCOYeHUM B OdepTata ua
H3J1Bb/THUTENA. N3MNBb/THNTENAT
yeegomsasa BB3JTOXKUNTESIA 3a  BCAKaksuU
NPOMeHN B npefocTaBeHaTa MHMOPMaLnUs B Xoda
Ha W3NbLAHEHWETO Ha JloroBopa B CPOK fo 7
(cepem) [AHM OT HacTbMBaHe Ha CbOTBETHOTO
06CTOATENCTBO.

Il, Cpok Ha porosopa. CpoK M MACTO Ha
| n3NbHEHMe.

I Un. 4, (1) CpokbT Ha forosopa MpuUKIOYBa Ha
106.12.2019r. CpoK®bT 3a U3Mb/IHEHUE HA YCNyrute
| Bb3noXeHn Ha UN3MBJIHUTENA we 6bge 15
) (NeTHageceT) KaneHjapHW Mmeceua, CYMTaHO OT

CONTRACTOR agrees to render against
payment and under the provisions of this
Contract, the following services/ activities:

I. Activity I; Preparation for implementation of
the activities;

1. Activity 2: Sampling, analysis and repacking
of POPs, hazardous waste, non-hazardotis waste
and other CPPs;

3. Activity' 3 Cleaning of warehouses inside of
remaining POPs, hazardous waste, non-
hazardous waste, other CPPs, excavation of
visibly contaminated topsoil in front of the
warehouses and its replacement with clean soil
or gravel, J
4. Activity 4; Transportation of the obsolete
POPs, hazardous wastc, non-hazardous waste
and other CPPs, including excavated soil;

5. Activity 5 Hand-over for final disposal of
obsolete POPs, hazardous waste, non-hazardous
waste and other CPPs including excavated soil;

hereinafter referred to as "Sendees/ Activities”.

Art. 2. The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’S Technical
Proposal and the CONTRACTOR'’S financial
offer, representing respectively Annexes No. |,
2 and 3 to this Contract ("the Annexes”) and
being an integral part thereof. j

Art. 3. Within 2 (two) working days from the |
date of conclusion of the Contract, the
CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY of the name,
contact details and representatives of the sub-
contractors referred to in the CONTRACTOR'S
offer. The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY of any changes
of the provided information during the Contract
implementation within 7 (seven) days of the
occurrence of the respective circumstance.

Il. Duration of the Contract. Term and
location of the implementation

Art. 4. (1) The contract duration is until
06.12.20)9, The term for performance of the
services the CONTRACTOR is assigned to,
shall be 15 (fifteen) calendar months, from the
date of contract conclusion, including for the
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jataTta Ha CKNH4YBaHE Ha Aorosopa BKIHOYUTENHO
OCHOBHWTE W pe3epBeELUTC CKnagose.

(2) N3meHeHVe B CpoKa Ha gorosopa no an.l, ce
[lonyckKa Ha ocHoBaHue 4n, 116, an.l, Touka 1ot

3011, B cnyyan, 4Ye YCTAHOBEHUAT CPOK ira
norosopa Ho an. 1 n3tmya npegmn cpoka no an.l sa
| U3Nb/IHEHWe Ha  YCNyruTe  BbB3NIOXKEHW  Ha

N3MBHUTENA. 13 TakbB cny4ail ce npunarar
ycnosuaTa B un. 10, ag.3,

(3 B cnyyan Ha npunaraHe Ha an.2,
N3MEHEHNETO Ce W3BbPLWBA C JOMbAHWUTENHO
[ cnopasymeHue, KakBOTO MOXe Aa Ce CK/YM no
| BpeMe Ha Lenus CPoOK na aorosopa. B TakbB
| cnyyaii ce npunarat ycnosuata B u4n.l10, and u
[cn.

| Un. 5. (1) CpokbT 3a M3NbAHeHWe Ha [einHocT 1
le no 2 (gBa) KaneHgapHu Meceua, CYMTAHO OT

fatata, Ha [MOAMWCBaHe Ha fJorosopa 3a
HacTosLlaTa 06ocobeHa No3nums.
(2) Tlopagn B3aMMHO-06BBLP3aHUA XapakTep Ha

[Oelinoctn 2, 3. 4 n 5, UBNBAHUTENAT ce
3afilb/pKaBa Aa 3anoyHe fa v U3NbiAHABA Chnef
' M3TUYaHe Ha cpoka 3a [ehHocT 1, 3aeAHO W
| M3uaAno B onpefeneH No Herosa npeLeHka 6poii
ECK/af0Be, BK/IIOYUTENIHO Ha rpynun, B paMKUTE Ha
CPOKa Ha foroBopa W1 na cpoka 3a M3nbaHeHne Ha
YCNYrnTe HO Yn.4,

1 BB3INTOXKUTENAT abmky nnawjaHe 3a Te3n
[eiHocTn, camo npu cnasBaHe Ha CPOKOBETE B
Tasn anHes;

2. BB3NOXUTEMAT pgbaky 3annawaHe 3a
[JeHoctn 2, 3,4 1 5 camo npu ycnoBume, Ye Te ca
M3LAN0 U3BLPLUEHN 38 KOHKPETHO OMpejenieHu
cknagose. U3MB/IHUTENTAT He mMOXO0 fa ucKa,
a Bb3JTOXKUNTENAT He Ab/mKWM nnawaHe HUATO
MOOTAENIHO 3a HAKOS OT Te3n [eNHOCTU, HUTO 3a
CKNaZloBe, B KOUTO HAKOA WM HAKOM OT TAX He ca
LOKYMEHTasHO nnn [eCcTBUTENHO
MPUKNHOYEHMN.

Un. 6. MAcCTOoTO Ha u3nb/HeHMe Ha floroeopa e
| rp. Benvko TbpHOBO, Bbarapus.

i
| 111. LleHa, pef H CPOKOBE 3a natlaHe.

Yn, 7. (1) 3a npegoctaBsHe Ha YcCNyrure,
BB3/TOXKUTENAT 3annatla Ha
M3MNBNMHUNTENA na 6a3a efuMHUYHUTE LEHW,
npe;utoxxeHn ot U3MNBAHUTE/IA B ueHoBOTO
My MpeanoXeHue, Kano MakCHManHata CTOMHOCT
nma [Jorosopa He MOXe [a Hajsulasa

main and the spare warehouses,

(2) Changes in the contract duration as per Para
I, shall be eligible on the grounds of art.116,
Para 1, point 1 of the PPA in case that the
indicated contract duration expires prior to the
term for performance of the services the
CONTRACTOR is assigned to, In such event,
the conditions of Art. 10, Para 3 shall apply.

(3) In the event of applying Para 2 herein, the
change is effected by means of Addendum,
which may be concluded in the entire course of
the contract duration. In such case, the
conditions of ArtJO, Para 4 and its following J

paragraphs shall apply. |
|

Art. 5. (1) The period tor implementation of
Activity 1is up to 2 (two) calendar months, with
effect from the dale of signature of the contract
for this Lot.

(2) Due to the interconnected characteristics, of
Activities 2, 3, 4 and 5 the CONTRACTOR
shall be obliged after the period allocated for
Activity 1 is over, to start their implementation
in connection with one another and in full within
a number of w'aiehouses at his choice, inch in
groups, w'ithin the duration and the term set in
Art.4.

1 The CONTRACTING AUTHORITY is
liable for payments for the a.m. Activities only 1
subject to respect of the deadlines in this Para. 1

2. The CONTRACTING AUTHORITY owes
payment for Activities 2, 3, 4 and 5 only on
condition that they arc performed in full, within
a number of warehouses. The CONTRACTOR
may not claim and CONTRACTING
AUTHORITY docs not owe any payment for a
separate Activity, or for warehouses where some
of them are not completed in tact or not
documented.

Art, 6. The location of implementation of the
Contract is Velico Tamovovo, Bulgaria.

Art. 7. (1) For the provision of the Services, the
CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR, on the basis of the unit
prices offered by the CONTRACTOR in their
Financial offer, provided that the maximum
Contract Price shall not be exceeded BGN

Price, order and terms for payment

4
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3993 025,83 nB. (TpM MMUANOHA [EBETCTOTUH
[eBeTAeCeT U TPU XUNAAN ABAJECET U HET fieBa U
oceMfeceT U Tpu CTOTUHKK) 6e3 AAOC wn 4 791
631 5. (4eTmpu  MUUOHA  CefeMCTOTWUH
\feBeTneceT H efHa XWNAAM  LIECTCTOTUH
Tpugecet n eauH nepa) ¢ AAC (HapuyaHa mo-
HaTaTbk ,LleHata“ wnm ,,CTOHOCTTa Ha
[orosopal.

(2) B 1(cnata mo an. 1 ca BK/IKOYEHWU BCUYKM
pasxogn Ha W3MBJ/IHWTENA H Ha Herosute
NOAM3NBIHUTENN, 32 U3MbJHEHNe Ha YCnyruTe,
BK/IHOYMTENIHO Pa3X0OAM 3a PbKOBOAHUA CbCTaB U
nepcoHana, KOWTO LWUC W3Mb/AHABA MNOPbYKATa,
[OMBIHUTENIHW EKCNEPTU, Ha KOUTO € Bb3/I0XEHO
n3nbnHeHneto Kato BDBINNIOXKUNTENAT He
.Ob/DKM 3annallaHeTo Ha KakBMTO H Ja e [pyru
pasHocku, HanpaeeHu oT N3MbJIHUTENA.

(3) Lienata, nocoyeHa B an, 1, € MakCHManHa H
He MOXe fJa Ce HaaxXBbpAs MpU  HUKaKBU
obctoaTenctea.  OKoHuaTenHata leHa He e
[ pukcpaHa n ce  onpegensa  CbrAacHo
NENCTBUTENHO  WM3Mb/IHEHUTE  KOMWMYecTBa, B
paMKWTe Ha CTOMHOCTTa B an.l.

Un. 8. YroBopeHaTa LUgHa BK/IHOYBA BCUYKU
NMPeKn 1 Henpekn pasxofu 3a M3MbAHEHWE Ha
JoroBopa, BKIOYMTONHO  JaHbLUM,  Takcw,
3aCTPaxoBKW pasxoguTe 3a OCUrypsBaHe Ha
[0CTbN A0 CKNaAoBe CbC 3aTPYLAHEH TakbB, U Ap..

Un. 9. (1) BDB3INNOXKUTENAT 3annawa Ha
N3MBbJ/IHUTEJIA, camo 3a 13UAn0 NpUKIYeHn
[eiHocTn 2-5 no u3MepeHWTe W 3aABEHU OT
N3MBMHUTENIA  feicTBUTENHU  KOMMYECTBa.
[JeliHocTUTe ce cuMTaT 3a NPUKIKOYEHU, KaKTo
cnepsa:

1 [JeiiHocT 1, e nNPUKAKOYeHa, KoraTto
OKOHuaTenHaTa PaboTHa nporpama 3a
M3Nb/IHeWe Ha forosopa 3a o06LecTBeHa
nopwyka, ,lnaHa 3a 3gpase, Kc3onacHOCT,
OkosiHa cpefia” u oKoH4YatenHua Ipaduk 3a
oTBapsHe Ha cknag 6bgat  npuetn  u
0f06peHn oT 11YA00C.

2. [eHocT 2 e npukaw4yeHa, Korato ObaaT
nognuncaHy oT CbOTBETHUTe cTpaHn CKNajos
MpoTokon 1 KOWTO yAoCTOBepsiBa
oMuManHO MpPOoLaBaHETO Ha CK/ajoBeTe Ha

WsnbnHuTena  cned  MpuKIlOYBaHe  Ha
[einHocT 1 m TNpoTokon 3a oTnagbk 1, KOMTO
yfocToBepsaBa OuuUManHM  KO/iMYecTBaTa
npeoHakosww  YO3-nectuunan,  OonacHu

0TnagbuUn, NCOHACHH oTnaasun v apyru NP3

3993 025,83 (three million nine hundred and
ninety-three thousand twenty-five leva and
eighty-three stotinki) excluding VAT and 4 791
631 (four million seven hundred and ninety-one
thousand six hundred and thirty-one leva)
including VAT, in digits and in words
(hereinafter referred to as “the Price” or "the
Contract Amount").

(2) The Price under para. 1 includes all costs of
the CONTRACTOR and of his subcontractors
for the implementation of the Services,
including the expenditure for managers and staff
who will implement the procurement, additional
experts assigned to do the implementation, as
the CONTRACTING AUTHORITY shall not
be responsible for payment of any other costs
incurred by the CONTRACTOR.

(3) The price indicated in Para. (1) is maximal
and cannot be exceeded in any circumstances.
The final price is not fixed and shall be
determined in accordance with the actually
performed quantities, within the the amount
stated in Para 1

Art, 8. The Contract Price includes all direct and
indirect costs for implementation of the
Contract, inch taxes fec.s, insurances, costs for
providing access to  warehouses  with
problematic approaches etc.

Art. 9. The CONTRACTING AUTHORITY
shall pay the CONTRACTOR only for entirely
completed Activities 2-5 based on the actual
quantities measured and claimed by the
CONTRACTOR. Activities are considered as
completed as follows:

1 Activity 1is completed when the final Work
Plan lbr the public procurement contract
performance, the Health, Safety and
Environment Plan and the final Schedule of
warehouse opening has been accepted and
approved by EMEPA.

2. Activity 2 is completed when the respective
parties sign the Warehouse Protocol I,
officially attesting the hand-over of the
warehouses to the contractor upon
completion of Activity | and Waste Protocol
I, officially attesting the amounts of different
types of repacked POP pesticides, ha/nrdous
waste, non-hazardous waste and other CPPs
in the warehouses, before performing
Activity 3.
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B CK/afoBeTe,
[enHocT 3,

npeaM  M3NbAHEHME  Ha

[JeiHocT 3 e npuknyena, Korato 6bvaart
nognucaHn  OT  CbOTBETHUTE  CTpaHu
lNpoTokon 3a oTnagbum | KOWTO
YA0CTOBEPSABA KO/IMYECTBA MpenakeTHpPaHu
oTnagbuy B 06xBata na [leiHoCT 2 v Te3n oT
NOYMCTBAHETO Ha CKNaga M M3KoMnaBaHETO Ha
BUAMMO 3aMbpCeHa Moysa B o06xBaTta Ha
[eiHocT 3, KakTo M nognucaH Cknagos
MpoToKON 2, KOWTO [LOKYMeHTMpa BpblyaHe
Ha OTroBOpPHOCTTa/ MPaBOTO Ha MON3BaHe Ha
cKnaga o6bpaTno Ha COOGCTBEHMKa  My.
Pesyntatute oT [eliHocT 3 npeAcTaBnsBat
NnoYyncTeHNMTe  CKnafoBe U NaKeTUpaHu
oTnagbun, NPUroTBenn 3a HaToBapBaHe B
MbTHUTE  TPaHCMOPTHU cpeacTBa  3a
n3Bo3BaHe KbM CbOPBHXKEHNETO 3a
OKOHYatesiHo 06e3Bpexaalle/yHuiLoxasaHe.

[eliHocT 4 e nNpuKNOYeHa ¢ MoAMMCcBaHe Ma
MpoTokon 3a oTnagbum 11,  KoOWTO
YyA0CTOBEPSABA HAaTOBapeHWUTe OTnagbun Ha
TPaHCMOPTHUTE CpeACcTBa 3a TpaHCnopTMpaHe
C  npexBbpnsHe Ha oTroBopHocTTa/
BNafleHMEeTO UM Ha M3Nb/HWUTENS BbB BPb3Ka
e npeB03a, KakTo W Korato W3nbaHuUTens
[OCTaBu 0TnagbuuTe 4O CHOPBLXKEHWETOo 3a
OKOHYaTe/nHo o06e3BpexaaHe, ToBa BK/UMa
KonunyecTBata nectuuman - Y03, onaenwu
oTnagbuyn, HeonacHu otnaawvun, apyru NP3
(OdeiHoCT 2) 1 oTNagbUNTE, TeHepmpaHu npu
NoYMCTBaHETO Ha  CKNajgoBeTe B TM.
M3KonasaHe Ha 3ambpceHa nouysa (HeiHocT
3.

[JeiHocT 5 e  MpuKIOYeHa,  Korarto
oTnagbuMTe ca npefafeHy 3a OKOHYaTesHo
obesBpexgaHe. Tbii  Kato M3nbaHUTENsT
nputexasa npasoTo Ha B/lafieHmne
/cobcTBEHOCT  BbPXY  OTMagbuuTe, TO
N3nbaHMTENAT e 3afb/DkeH Mo 3aKOH fJa
npefafie 3a OKOHYaTenHo o6e3BpexkaaHe
oTnagbuure. Cnes  npuemaHeto  Ha
oTnagbuute oT CbOPBXEHMETO  3a
OKOHYaTe/Ho o6e3BpexkaaHe, oTnaga
OTrOBOPHOCTTa/BNafeHneTo Ha M3nbnHutens

3. Activity 3 is completed when the respective

parties sign Waste Protocol I, attesting all
amounts of repacked wastes within Activity
2 as well as w-asles generated in the process
of cleaning and excavation of visibly
contaminated soil within Activity 3, as well
as signed  Warehouse  Protocol 2
documenting the return of the
responsibility/right of using the warehouse
back to its owner. The results of Activity 3
are the cleaned warehouses and the packed
waste ready tor loading on road vehicles for
transportation towards the facility for final
treatment/ disposal/destruction.

. Activity 4 is completed when Waste Protocol

Il, attesting the uploaded waste on the road
transport vehicles and the transfer of
ownership right of the waste to the
Contractor in respect of the transportation
and in relation to the delivery of the waste to
the facility for treatment/disposal/dcsiruction.
This includes the amounts of POP-pesticides,
hazardous waste, non hazardous waste and
other CPP (Activity 2) and the waste
generated by cleaning the warehouses inch
excavation of contaminated soil (Activity 3).

Activity 5 is completed when the waste is
handed-over lor llnal destruction. Since the
Contractor has the ownership right of the
waste it is the Contractor’s legal obligation to
hand-over the waste for final disposal. Upon
taking-over the waste by the facility for
treatment/disposal/dcstruction, the
Contractor’s responsibility/ownership right
of the waste is extinct.

BbpXY OTMaAbLUTE. (2) Payments shall be made according to the unit

price for a specific type of waste, as slated by
(2) MnawganuaTa We ce W3BLPLIBAT CBINACHO tha selected Contractor in his Financial Offer

CAVHUYHA LeHA 3a KOHKPETEH BWA OTMaAbK, (Annex No. 3 to the current contract, under
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; CKnagose, Kbaeto [enHoctn 2, 3, 4 n 5

BULGARIAN-SWISS COOPERATION PROGRAMME
Bb/ITAPO-LUIBENLIAPCKA TPOIPAMA 3A CbTPYAHWYECTBO

KOMTO e rnocoyena OT u3bpaHua W3nbiHUTeNn B
licHoBoTo My nipeasioxxeHune {IMpuno>keHne Ne: 3
KbM HacToAwwma porosop, no O6pasey 5 oT
[JOKYMeHTauudaTa 3a MnopbykaTa) H MpH
crnasBaHe Ha BCUYKM OT W3OPOEHUTE HO-[0NYy
yCoBUSA, KaKTo cnejsa:

(@) sannawaHoTto 3a [eiHocT 1 ¢ BK/IHOYEHO OT
N3MNBIHNTENA B 3annawiaHeTo 3a ocTaHanuTe
JeHOCTU 1 Bb3n0oXKUTenatT He Ab/DKM OTAEMHO
nnawiaHe 3a Heg,

(6) WM3MNBAHUTENAT wmoxe pa 3adBsBa
NePUOANYHM NNalaHua He NOo-4eCTO OT BeAHBXK
Mna BCEKMN KasleHAapeH Mecel;

(8) OeinHoctn 2, 3. 4 n 5 nopagn B3aMmHaTta cu
06BbP3aHOCT Ce 3annawaT 3aefHo, 3a KOHKpeTeH
Opoii  ckaajoBe, KbAeTo Te ca  M3UANMO
MPUKITIOYEHU;

(]) Bcnukn foKyMeHTU M30poeHW B cneppalims
yn. 10, an, 1, ca npeacTaBeHM  OT
W3IMb/IHATE-A-A, B NpUNOXXeHWe KbM BCAKO
MCKaHe 3a nnawlaHe uTe TpAbBa fa CC 0THACAT 3a
KOHKpeTHO nocoyeHn ot  WU3MNBIAHUTENA
ca
N3UANO NPUKIOYEHMN,

(n) Pa3mepbT Ha nnawaHeTo CbLOTBETCTBA Na
Ko/myectBata  NMOCOYEHM B CbOTBETHUTE
MPOTOKONN H Ha eAUHUYHUTE LeHWN, NOCOYEHU aT
N3MNBIHUTENA B LleHOBOTO MYy MpefnoXeHue
{Mpuno>keHne N5: 3 KbM HACTOSILLMA AOroBOpP, NO
Obpasel, 5 0T JOKyMeHTauuaTa 3a nopbykaTa);

(e) MBNBNMHUNTENAT 3aaBsiBa BCAKO MallaHe,
kato npeacTtaBa Ha Bb3/TOXKUNTE/IA mnckaHe 3a
nnatlaHe, NpUAPY>KeHo ¢ LOKyMeHTuUTe no yn. 10,
an. |, rouka (a) nognexawm Ha ofgobpsBaHe OT
cTpaHa Ha BB3NOXWUTENA B cpok oT 30
KaneH4apHu AHW.

(K) EAVHUYHMTE LieHU, MO KOWUTO Ce 3anaiia 3a
06e3BpeXJaHe Ha  BCEKM BuMA  OTMNafbK,
MOYNCTBaHE Ha BbTPELUHOCTTa Ha CKNajoBeTe,
M3KOMaBaHe W 3aMsHa Ha 3aMbpceHa MouyBa, ca
eHaKBW 32 OCHOBHWTE W Pe3ePBHUTE CKNafo0Be.

(3) 3annalaHeTo Ha MEpPKUTE CpeLLy 3aTpyAHeHUS
[OCTbM [0 HAKOW CKMNafoBe, Ype3 HacuneaHe Ha
MHepTeH maTepman Ha MecTa CbC 3abnarsiBaHe H
nponajaHe Ha TepeHa, CC 3annawar no
eJMHNYHNTE Lenu 3a M3KOoNaBaHe Ha 3aMbpceHa
noysa H 3aMeCTBAHETO H € 4ucCTa Mnoysa Wm

Template 5 from the Tender documentation) and
in compliance with all of the conditions stated
below, as follows:

(@) The payment for Activity 1is included by the
CONTRACTOR in the payments for all other
activities, and the Contracting Authority shall
not be responsible for separate payment for this
activity.

(b) The CONTRACTOR may request periodic
payments not more frequently than once in a
calendar month.

(c) Activities 2, 3, 4 and 5, due to their
interconnection, shall be paid altogether, for a
specified number of warehouses for which they
have been fully completed.

(<)) All of the documents slated in the next art.
10, para. | shall be presented by the
CONTRACTOR in annex to each of his requests
for payment and those documents must relate to
specifically indicated warehouses by the
CONTRACTOR where Activities 2, 3, 4 and 5
are fully completed,;

(e) The amount of payment corresponds to the
quantities indicated in the respective Protocols
and to the unit prices stated by the
CONTRACTOR in its Financial offer (Annex 3
to the current contract, under Template 5from
the Tender documentation);

(0 The CONTRACTOR claims each payment
by presenting to the CONTRACTING
AUTHORITY a request for payment,
accompanied by the documents under art. LO,
para.l, item (a), subject to approval by the
CONTRACTING AUTHORITY within 30
calendar days.

(9) The unit prices for payment of the disposal
of each type of waste, cleaning the inside of the
warehouses, excavation and replacement of
contaminated soil shall be the same for the main
and the spare warehouses.

(h) Payment for measures against problematic
access to certain warehouses by layering inert
material in swamped and depressed spots shall
be paid at the unit prices for excavating
contaminated soil and replacing it with clean soil
or stone fraction according to the price proposed
in the Financial Proposal, In such cases, the
CONTRACTOR shall be obliged to prove the
expense in terms of amount and necessity as a

7



BULGARIAN'SWISS COOPERATION PROGRAMME
Bb/ITAPO-LLBEVILLAPCKA MPOTPAMA 3A CbTPYAHWYECTBO

KameHHa (hpakums, CbrnacHo LcHata npesnoxeHa
B LleHoBOTO npegnoxeHve. B TakmBa cnyyau
N3MBJIHUTENAT cc 3agb/mkaBa fa [oOKaxe
pasxofa no pasMep M OCHOBaHWe/HeobXoAMMOCT,
KaT YyCnoBMe 3a HEroBoTo Mpu3HaBaHe oOT
BB3/TOXKUNTENA.

{1) 3a u3BbLpLWBaHe Ha MOCMELHOTO MnalaHe
N3MBbJ/IHNTENAT BHacA uckaHe B paMKuTe Ha
CPOKa 3a U3NbJIHEHWE OonpesesieH B yn.4.

(3) BBb3NNOXKUTENAT He Ab/MKN HUKAKBU CYyMU
Ha W3MNb/HNTENA 3a ycnyrn u3BbpLUEHU
n/vnu 3afBeHn 3a nnawjaHe cnej U3TUYaHe cpoka
Ha gorosopa cbrnacumo un.4.

UYn. 10. (1) Mpun BCAKO UCKaHe 3a nnaiiaHe o
TO3¥ [,0roBop, 3a WU3UANO U3MbAHEHW [enHOCTH
2-5 B KOHKpETEH 6poii CKnagose,
3MNBNHUTENAT ce 3agb/ikaBa fa npeLcrass
BCUYKN [0Ny M3OPOEHN [OKYMEHTM, 3a Te3un
CKNasjoBe;

1. Opo6bpeH oT BBHBINMNOXKUTENA MexgnHeH
otyeT (cvrnacHo T. 4.5 oT TexHMyeckaTa
cneyncgmkaums na  BDB3INNOXKUTENA -
Mpuno>kenne Ne: 1 Kum foroeopa) 3a
NnocTUrHaTMs HanpeabkK MO Aorosopa 3a

obLecTBeHa nopbyka, KOWTO  0b6XBawa
nepmvoja npe3  KOWTO e  U3BbpLUEHA
cboTBeTHaTa  paboTta/ycnyra/geiHocT, 3a

KOATO Ce MHMUMMpa nfawaHe OT CTpaHa Ha
N3MbIHUTENS,

2. 'H(hopMaLMOHHUTE NIMCTOBE CbC CKNAIOoBM
nHgopmauus, nyénnkysaHm B MCYQOO,;

3. NMopgnucaHn Cknagos [MpoTokon 1, KOHTO
YLOCTOBepsiBa OPULMANHO NpefaBaHeTo Ha
cKnafoseTe Ha N3nbnHutens cneq,
npuknoyBaHe Ha [eiHocT 1w [NpoTokon 3a
0TnagbK |, KOWTO yfocToBepsiBa ouLManHu
KONnyecTeara npeonaxkoBaHu YO3-
MecTULWLIN, OMacHM OoTnagblu, HeonacHu
oTnagvumn n gpyrun NP3, NOYNCTEHN NAOLWN 1
M3KOMaHa 3aMbpceHa MnouYsa;

4. TopgnucaHn [lMporokon 3a otnagsum | n A
{cvrnacHo Pa3gen 5.3 oT TexHuyeckaTa
cneundukayms) ;

5 WNpeHTU(MKaLMOHEH AOKYMEH T OnpeseneH ¢
»Hapen6a Ne 1 ot 04.06.2014 r. 3a pega u
obpasunte, MO KOMTO CC MNpefoCTaBs
MH(opMaLms 3a AeAiHOCTUTe Mo OTnagbLuTe,
KaKTO H pefa 3a BOAeHe Ha My6nnyHM

permcTpun;
6. [JOKyMeHT 3a HOTM(MNMpPaHC 3a
TpaHWpPaHWYHH  MpeBO3W  Ha ornacHu

condition ~ for its  recognition the

CONTRACTING AUTHORITY.

by

(i) In order to make the final payment the
CONTRACTOR shall submit a request within
the implementation term defined in Art, 4.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY is not
liable for any payment for services performed
and/or requested for payment after expiration of
the contract duration as per Art.4.

Art. 10. (1) Upon each request for payment
under the current Contract for fully completed
Activities 2-S for a specific number of
warehouses, the CONTRACTOR is obliged to
present all of the following documents for those
warehouses:

1 An approved by the Contracting Authority
Interim Report {pursuant to item 4.5 from
the  Technical Specification of the
CONTRACTING AUTHORITY Annex
No.! to the Contract) on the progress
achieved on the procurement contract,
encompassing the performance period for
the respective work/service/activity for
which payment is being initiated by the
Contractor;

2. The Warehouse Data Sheets with
warehouse information published in HIS;

3. Signed Warehouse Protocol 1, officially
attesting the hand-over of the warehouses to
the contractor upon completion of Activity
I as well as Waste Protocol I, officially
attesting the quantities of repacked POP-
pesticides, hazardous waste, non hazardous
waste and other CPPs, cleaned areas and
excavated contaminated soil;

4. Signed Waste Protocols I and Il {pursuant

the

to Section 5.3 from the Technical
Specification);
5. Identification  document defined by

Ordinance No 1 of 4 June 2014 on the
procedures und forms for providing
information about the waste treatment
activity and the procedures for keeping
public registers;



BULGARIAN-SWISS COOPERATION PROGRAMME
BEb/ITAPO-LWBENLAPC KA NMPOrPAMA 3A CbIPY AHNY ECTBO

oTnagbLm (n3roTseH, pasnuncaH H
rnogneyaTaH N CbOTBETCTBME € U3NCKBaHMATA
Ha MMpunoxeHne A kbM PernameHT L'O Ne:
1013/2006), B eAHO e MPUIOXKEHMATA KbM

Hero;

7. IOKyMeHT 3a NpeBo03, CbIMBCHO KOMTO
TpaHCcnopTMpaHMTe  NEeCcTULUMAM W Apyru
HpeHapaTW 3a pacTWTenHa 3aWuTa ca

npegajeHn 3a obesBpexzaHe W NpueTu oT
CbOTBETHOTO [PYXKECTBO  eKcnaoartupaiyo
CbOpPbXeHe 3a 06e3BpexxaaHe - NONbJIHEH U
nognucaH 6710k 17 na AOKYMeHTa 3a NpeBo3,
nocoyeH B npunoxeHue IH ot PernameHT Ne
1013/2006 OTHOCHO MpeBO3X Ha OTMagbuUn, B
e[HO C NPUNOXKEeHNATA KbM HEro;

8. [pyru, cbrgacHo feincTeawmMTe HOPMaTUBHM
pasnopesoéu.

9. dakTypa 3a [AelCTBUTENHO W3BbpLUEHATA
ycnyra 3a nepuoga, CbC CbOTBETHUTE

Konnyectea N e€ONMHUYHWN LEHWN,
npeamMeT Ha UCKaHETO 3a MJaljaHe.

(2) BDB3INOXKWUTENA'Y ce 3agbmkaBa fJa
M3BbPLLUBA BCAKO AB/DKUMO MallaHe B CPOK [0
30 (TpupaeceT) KaneHAapHW [OHWM Cnef  Karto
ouumnanHo ofobpnM WCKaHeTO 3a nnawaHe u
nonyun caktypa Ha W3MBAHUTENA, npu
crasBaHe Ha yCcnoBuaTa Ho on. 1.

KOUTO Ca

(3) B cnyuaii, ye B paMKWTE Ha CpokKa Ha
porosopa - go 06.12.2010 r. U3MBJIHNTENAT
He e M3MNbAHUA B Nb/eH 06em [eiAHocT 2, 3,41 5
, BbB BCUYKM CK/lafoBe 3a 060co6eHaTa no3muymsa un
npu Yycnosue, 4Ye CPOKLT no un. 4, anl, 3a
N3NbIHEHME HA YCNYTUTE BCC OLLE HC € U3TEeKb,
Bb3/TOXKXNTENAT cBoeBpeMeHHO Le BHece
UCKaHe 3a ocurypsBaHe Ma  3aMecTBaLLO
(mHaHCcUpaHe, WMaiKu npeasui, Ye HUKaKBU
yCnyrm un UCKaHMA 3a nnawaHus cnefj Taka
rnocoyeHarta fiata, HC Morar fa ca (uHaHcmpart oT
">bn?a}tO-LLseiuapckaTa nporpama 3a
CbTPYANNYECTBO.

(4) Mpwn ycnosue, 4ye O6bBAE YLOBNETBOPEHO
nckaHeto Ha BBb3JTOXKUNTENA no an.3 v npu
yCnoBme, 4C CPOKbT Ha porosopa 6bae
YOb/DKEH e  [LOMb/IHUTENIHO  CMopasymeHue
cbrnacno u:l4, an.2. Bb3/TOXKUTEJ/TAT moxe,
fa 3annaty aBaHcoBo Ha W3MBAHWUTENA, npn
ycnoBuaTa B C/efBaliata asuHes, B CPOK Hali-
KbCHO A0 30 (TpuAeceT) KaneHAapHW AHW creg
MocTbnBaHe Ha CpeAcTBa HO  CMeTKa  Ha
BBb3NOXUNTENA, pasnukara mMexay

|3annaLu,aHeTo Ha WMN3UAN0 WU3IBBPLUEHUTE KbM

6. Document tor notification about
transboundary shipment of hazardous waste
(prepared, signed and sealed pursuant to
Annex 1A to Regulation EC No:
1013/2006), and its annexes;

7. Document for transportation, according to
which the transported pesticides and other
CPP have been transferred for disposal and
accepted by the relevant company operating
a trealment/disposal/destruction facility -
completed and signed Section 17 of the
document lor transportation referred in
Annex IB of Regulation No 1013/2006 on
the shipment of waste, and its annexes;

8. Others according to the effective
regulations.

9. Invoice for the service actually performed
for the period, with the respective quantités
and unit prices, subject to the payment
request.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY binds
itself to execute each payment within 30 (thirty)
calendar days upon official approval of the
request for payment and upon receipt of an
invoice from the CONTRACTOR as far as it is
compliant with the requirements of para. 1.

(3) In the event that within the contract duration
- by 06.12.2019, the CONTRACTOR has not
fully executed Activities 2, 3, 4 and 5 in all
warehouses in the Lot and on the condition that
the term under Art.4, Para 1 for performance of

the  services has not expired, the
CON TRACTING AUTHORITY shall in due
course submit a request for substitutive

financing, provided that no services or payment
requests may be financed by the Bulgarian-
Swiss Cooperation Programme ™"

(4) In case the request by the CON'TRACTING
AUTHORITY meant under para 3 is respected,
and on condition that the contract duration is
extended by means of addendum as per Art.4,
Pam 2, the CONTRACTING AUTHORITY
shall pay the CONTRACTOR under the
conditions of the following paragraph, within 30
(thirty) calendar days upon receipt of the funds
on its account, the difference between the
payment for all Activities 2-5 performed until |
06.12.2019 and the payment for remaining such j

9



BULGARIAN-SWtSS COOPERATION PROGRAMME
Bb/rAPO-L OB/LIAPCKA MPOrPAMA 3A CBTPYHNYECTBO

06-12.2019 r, [eitHocTn 2-5 n ocTaBalin TakmBa
AeiHOCTK NOo LOroBopa.

(5) B cnyyahi Ha npwnaraHe Ha an.d
VN3MB/THNTENAT ce 3agbikasa fa npeacrasu
Ha Bb3JIOXKNTEJA, 6e3ycnoBHa N HEOTMEHUMA
HaHkoBa rapaHuma wWnu HapuyHa rapaHums, 3a
obesneyeHve Ha NpefiBMAEHOTO 3a M3BbPLUBaHE
nnawiaHe WaM 3acTpaxoBKa, KOATO o6e3nevasa
BbMPOEHOTO aBaHCOBO MNuallaHe, 3a OcTasaularta
paborTa.

(6) B cnyvaii Ha npunaraHe ira an. b,
BB3/TOXKNTENAT  npesBexpa cymara, a
M3NBAHUNTENAT  wu3gaBa  daktypa  crej
| npeaBapuTenHo ogobpeHne Ha HellHaTa hopMa oT
BB3/TOXKUNTENA,

(7) B cnyvau Ha npunaraHe Ha an. 5,
BBb3NOXNTENAT ocBoboxpaBa [fapaHumsATa
[0 3 (TpW) KaneHAapHW AHW, CYMTAHO OT AaTaTa
Ha o0pfo6peHne oT Bb3/TOXXUTENA Ha
| OKoHuaTenHua pgoknag. Kbm [apaHuumAta 3a
obe3nedveHne na nnawaHeto, N3MNbBJIHUTENTAT
npeacrasa  CnpaBka 3a  npeaBUAEHOTO  3a
06e3BpexaHe KOMMYecTBO MNecTUUUAnM n Apyru
1IP3 npe3 ocTasbka OT CpOKa 3a M3MNbJ/IHEHME Ha
forosopa.

1(8) B cnyyain uc U3MbHUTENSA Hc ycnee ga
| U3NB/IHM B pamMKMTE Ha CpPOKa 3a M3MbJIHEHNE Ha
nopbykarta, npeABapuTeNIHO  3anfiateHn  oT
BB3NOXWUTENA, © HaINMYHM  KOSINYECTBa,
BB3NOXNTENAT wnma npaBo fa ycsou OT
rapaHumsaTta 3a obesneyeHue Ha nnawaHMATa HO
an, 4, TakaBa 4yacT OT cymaTa, KOATO MNOKpuBa
loTroBopHocTTa Ha N3NBJTHATENA 3a
Hen3nb/IHEHNWETO, BK/IKOYMTE/IHO pa3mepa Ha
HauncneHnTe Heyctoiiku, ako M3MbHUTENA
€ HaABMWMA CPOKA 3a M3NbJHEHUe wuan e
. KOHCTaTMpaHo APYro no BUJ HEU3MbHEHME.

(9) 11pm npeacTaBeHa 6ailkoBa rapaHums no an.b
B cnydaii, ye OaHKaTa wu3gana rapaHuusTta, ce
005BM B HECBLCTOATENHOCT WAN  U3MNajHe B
HENMaTeXocrnocobHOCT UK 1A Ce OTHEME INLEH3a
Wi Ooncaxe fa 3anjaTv  npefdseHata oOT
BB3NOXWNTENNA cyma B 5-OHEBEH CpOK,
Bb3/TOXKXUTENAT uma npaBo pAa MoucCKa, a
N3MBJIHUTENAT ce 3agbnkasa fa npefoctasu
B CPOK [0 5 /net/ kKaneHgapHuW [HW OT
HanpaBeHOTO WCKaHe, CbOTBETHA 3aMecTBala
rapaHums ot gpyra 6aHka, cbrnacysaHa c
BBb3NTOXKUTENSA. ’

(10) Mpu npeacTaBeHa 3acTpaxoBka No an.5,

activities under the Contract.

(5) Inthe event of paragraph 4 being applied, the
CONTRACTOR binds himself to submit to the
CONTRACTING AUTHORITY an
unconditional and irrevocable Bank Guarantee
as a collateral for the planned payment, or an
insurance policy that covers the advance
payment for the remaining work.

(6) In the event of Para 5 being applied, the
CONTRACTING AUTHORITY shall pay the
amount and the CONTRACTOR shall issue an
invoice after initial approval of its form by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(7) [n the event of Para 5 being applied, the
CONTRACTING AUTHORITY shall release
the guarantee within 3 (three) calendar days
from the date of approval by the
CONTRACTING AUTHORITY of the Final
Report. Together with the Payment Guarantee,
the CONTRACTOR sha! | submit a report on the
foreseen quantity of pesticides and other CPPs
for execution during the remaining duration of
the contract.

(8) In case the CONTRACTOR fails to execute
within the duration of the contract, the quantities
paid in advance by the CON'TRACTING ;
AUTHORITY and still  available, the
CONTRACTING AUTHORITY has the right
to demand payment of the collateral under Para,
4 for such part of the amount that covers the
CONTRACTOR’S liahility for the failed
execution, including the amount of forfeit, if the
CONTRACTOR has exceeded the term of
implementation or if another type of non-
performance has been found out.

(9) Where a bank guarantee is presented under
Para 5 and in case of the bank issuing the
guarantee, becomes insolvent or its license is

Irevoked or it refuses to pay the amount
; demanded by the CONTRACTING

AUTHORITY within 5 days, the
CONTRACTING AUTHORITY has the right to
request and the CONTRACTOR undertakes to
provide, within 5 (live) calendar days of the
request made, a corresponding substitute
guarantee from another bank institution agreed
by the CONTRACTING AUTHORITY.

(10)Where an insurance is provided under Para.J
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BULGARIAN-SWISS COOPERATION PROGRAMME
BEBJITAPO-UJOEMLLAPC KA MPOTPAMA 3A CbTPYH NYECTBO

cnyuJai, uc
n3gano 3acTpaxoBKarta, cc 065181
HECBLCTOATETHOCT nnn n3nagHe B

HennaTeXxocnocobHOCT UK i1 Ce OTHEME NULEH3a
WM - OTKaXXe fa 3annaty  npegsseHata oT
BB3NNOXUTENA cyma B 5-OHEBEH CpOK,
Bb3/TOKUTEJTAT uma npaBo fa MouUCKa, a
MN3MNBAHUTENAT ce 3agb/kasa fa npefocTaBu
B CPOK Ao 5 /net/ kaneHpapHW [fHU OT
HanpaBeHOTO MWCKaHe, CbOTBETHA 3aMecTBala
3acTpaxoBKa OT gpyra opraHusauua/yupexnaeHue,
cbrnacysaHa ¢ Bb3/TOXKNTENA.

Un. 11. (1) Benukn nnawaHms no tos3m Jorosop
Ce uM3BbPLIBAT B fleBa 4pe3 GaHKOB MpesBof NO
cnefHata 6aHkoBa cmeTka Ha VI3Mb/IHNTENA:

BaHka:
B1C:
|BAM:

(2) Bb3JTIOXXKNTENAT gbnxu nnawiaHe camo 3a
[EeACTBUTENIHO M3BbPLUEHU YCIYyrM U OL0OpeHK
nnawiaHus, 3a KOMTO e U3Nb/HeHa ycnyrara.

(3) W3pagenata daktypa ot M3MBIHNTENA
Tps6Ba Aa 0TroBaps Ha U3MCKBaHMATA Ha 3akoHa
3a CYeTOBOACTBOTO, 3aKOHa 3a AaHbK [JobaBeHa
CTOMHOCT 1 MpaBuHMKa 33 NpUIaraHeTo My 1 ga
CbAbpXa crefHus TekcT: ,,PasxogbT € Mo
NPOeKT, (hMHaHCMpaH OoT ,,Bbarapo-wseiuapcka
nporpama 3a CbTPYLAHUHECTBHO'\ Kakto M
MUHUMYM CNeLHUTE PEKBU3UTH:

1. HanmeHoBaHMe N HOMep Ha LOKYMeHTa, AaTa
Ha CbCTaBAHE H MACTO;

2. HanmeHOoBaHMe W ajpec Ha opraHusayuaTta-
n3paren nnonyyaren Ha AOKyMeEHTa,

3. Homep v0 HauuoHanHUs faHbyeH PerncTop u
BYNCTAT Ha wu3gatend u nofyyatend Ha
[LOKYMEHTA,;

4. OcHoBaHWe, MpPEeAMET, KOMMUYECTBEHO U
CTOMHOCTHO  M3paKeHWe Ha  CTomnaHckarta
onepauus - BuA. 6poii, eAUHNYHA LIEHa;

5. CbcTaBuTen u nonyyaren - ume v hamunniuns;

6. Mognucu Ha nuMuaTa, OTFOBOPHM  3a
_OCbLUECTBSBAHETO Ha cTOMaHcKaTa onepal ws.

(4) B cnywaih yc npefAcTaBeHa HO HacToAWwMA
[orosop, (pakTypa  6bAe BbpHata  Ha
N3MBJIHUTENA 33 Kopekuwuwn, cpoka 3a
nnawaHe cnupa ga Teye A0 MNPEACTaBAHETO Ha

opraHusaumuaTa/yupexaeHneTto [5, in case the organization issuing the insurance,
B !is decJared insolvent or its license is withdrawn

or it refuses to pay the amount submitted by the
CONTRACTING AUTHORITY within 5 Jays,
the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to request and the CONTRACTOR
undertakes to provide, within 5 (Jive) calendar
days of the request made, a corresponding
replacement insurance from another
organization / institution agreed by the
CONTRACTING AUTHORITY.

Art, 11. (1) All payments under this contract
shall be executed by bank transfer to the bank
account of the CONTRACTOR:

Bank:
BIC:
1BAN:

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall
be liable only for actually implemented sendees
and approved payments for the provided service.

(3) The issued invoice by the CONTRACTOR
shall comply with the requirements of the
Accountancy Act, The Value Added Tax Act
and its Implementing Rules and shall contain the
text “7'he expenditure isfor a project financed
by the liulgarian-Smss Cooperation
Programme ", as well as a minimum of other
clements as follows:

1 Name and number of the document, dale of
elaboration and place;

2. Name and address of the organization issuing
and receiving the document;

3. Number under the slate lax register and U1C
of the issuer and receiver of the document;

4. Grounds, subject, quantity and value of the
economic operation - type, number, unit price;

5. Prepared by and received by - name and
surname;

6. Signatures of the individuals responsible for
the accomplishment of the economic operation.

(4) In case an invoice submitted under this
contract, is returned to the CON TRACTOR for
corrections, the payment deadline shall be
suspended until submission of the corrected

1
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KopurmpaHata akTypa.

(5) M3NBNHUTENAT e anbXeH fa yBeaomssa
NMNUCMEHO BB3NTOXUTENA 3a BCUYKM
nocneasaw NpoMeHn no an. 3 B Cpok o4 3 (Tpu)
[OHW, CYMTaHO OT MOMEHTa na npomMsHata. B
cnyyain, 4ve W3NBNAHUTENA!Y He yBegomu
BB3NNOXKWNTENTA B TO3M CPOK. cuuTa ce, 4e
nnawaHeTo Mo CMeTKara Ce CYMTa 3a BaJMAHO
M3BBLPLLUEHO, a 3afb/DKeHWEeTo 3a nnaliaHe B
CbOTBETHUSA pa3mep - 3a MnoraceHo.

(6) BwbscrtaHoBfBaHeTO  OT  CTpaHa  Ha
N3MBb/IHATENA Ha HeycBoeHWTe cymun W
npeBexaHe Ha Ab/DKUMUTE fINXBKU, TNO6U W
Heyerowmku e ce M3BbpLIBA MO 6aHKOB MbT MO
cMeTka Ha BDB3JTOXKWUTENIA cbc cnegHute
PEKBUSNTU:

baHka: BHB - LleHTpanHo ynpasneHue
IBAN: BG30 BNBG9661 3)00 1390 01
B1C koa: BNBG BGSD

(7) Hama pa ce npu3HaBaT 3a pasxof (akTypw,
KOWTO MC Ca U3roTBEHW CNOpes U3MCKBaHUATA Ha
BB3NNOXKNTEJNIA, Cc He nNOMbAHEHW wn
CrpeLleHn PeKBU3NTH;

Yn. 12 (1) Korato 3a 4yacTTa OT YCnyruTe, KoaTo
Ce M3NbAHABA OT NOAU3MBAHUTEN, U3MbAHEHNETO

MOXe [a 6bAe npegageHo  OTAENHO  OT
M3NbJHEHMETO  Ha  OCTaHanuTe  Ycnyru,
NnoAU3NbAHUTENAT npeAcTaBs Ha

N3MB/THUTEMA oT4yeT 3a M3MbAHEHWMETO Ha
CbOTBE/ITTa 4acT OT YcCnyrurte 3a CbOTBeTHaTa
[EeNHOCT, 3aefHO C MCKaHe 3a MallaHe Ha Tasu
4acCT M3NbIHEHA NPAKO OT NOAN3MbL/IHUTENA.

(2) W3NBNHUTENAT ce 3agb/kaBa fa
npegoctasn Ha BDB3NNOXKXUTENA oTyeta M
MCKaHETO 3a nnallaHe Ha NOAM3NbLULLTENS B CPOK
o 15 (meTHageceT) AHW OT MONYYaBaHETO My,
3ae[]HO CbC CTaHOBMLLE, OT KOeTo Ja. e BWAHO
[ann ocnopsa niawaHuaTa Uam YacT OT TaX Karto
HeAL>MKUMA.

(3) BBINTOXKXUTENAT npuema W3NbIHEHWETO
Ha YyacTTa OT Y Ccnyrute, Npu CbOTBETHO Cra3BaHe
Ha pasnopenbute Ha Pasgen VII ,lNMpepasaHe n
npuemMaHe Ha W3NbAHeHWeTo” oT [loroeopa, w”
3annalia Bb3HarpaxaeHuve 3a TasM 4acT Ha
nogmsnbnHUTens B Ccpok po 30 (Tpupecer)
KaneHjapHu AHW OT MOAHWUCBANeTo Ha MpuemMo-
npegasateneH npotokon, BB3NOXUTENAT
MMa NpaBo [a OTKaXKe [a W3BbLPLUM MallaHeTo,
KOorato WCKaHeTo 3a nnalliaHe e OCMopeHo OT

invoice.

(5) The CONTRACTOR shall notify in writing
the CONTRACTING AUTHORITY of all
subsequent changes under Art. 3 within 3 (three)
days, with effect from the moment of change. In
case the CONTRACTOR docs not notify the
CONTRACTIN'G AUTHORITY within this
period, the payment to the bank account shall be
considered valid, and the payment obligation for
the relevant amount - exhausted.

(6) "Hie unused amounts shall be recovered by
the CONTRACTOR together with the due
interest, fines and penalties being transferred to
the bank account of the CONTRACTING
AUTHORITY with the following details:

Bank: BNB Bulgarian National Bank
IBAN: BG30 BNBG 9661 3100 1390 01
BIC code: BNBG BGSD

(7) Costs under invoices that arc not prepared
according to the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY, with missing
or wrong elements, shall not be accepted;

4ji. 12 (1) Where for a portion of the Services
performed by a subcontractor, the executed part
can be handed over separately from the other
Services, the subcontractor shall submit to the
CONTRACOR a Report on the performance ol’
the respective portion of the Services, together
with a Payment Request of the portion directly
performed by the subcontractor.

(2) The CONTRACTOR binds himself to
submit to the CONTRACTING AUTHORITY
the Report and the Payment Request within 15
(fifteen) days upon receipt, together with a
Statement making it clear whether he contests
the payments or a portion of them as non-due.

(3) the CONTRACTING AUTHORITY lakes
over the portion of the Services by strictly
abiding to Section VII “Acceptance (taking-
over) of the implementation” of the Contract and
pays the remuneration for that portion to the
subcontractor within 30 (thirty) calendar days
from signature of a take-over protocol. The
CONTRACTING AUTHORITY may refuse to
pay, whenever the Payment Request has been
contested by the CONTRACTOR, until the

12
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N3MbHUATENA, fo MOMEHTa Ha OTCTpaHABaHe
Ha npu4ynHaTa 3a 0TKa3a.

IV. lNapaHuma 3a n3nbiHeEHWE

Yn. 13. (1) Mpwu noanucsaHe Ha Aorosopa
V3MBbIHUTENIAT npeacTtaBa rapaHunsa nopg
(hopMaTa Ha 3acTpaxoBKa 3a W3Nb/HEHWE Ha
334b/MHKEHNATa CU HO Aorosopa B pasmep Ha 5 %
(neT npoueHTa) OT obLiaTa LeHa Ha [orosopa 3a
; M3NbIHEHME Ha nopbykarta 6e3 A4C, onpefeneHa
Bb3 OCHOBA Ha LleHOBaTa My 0epTa, CbC CPOK Ha
BaMAHOCT, A0 30 (TpuneecTt) KaneHAApHW [HMW,
cnef, u3TMYaHe Cpoka Ha pgorosopa 3a
o6LLeCTBEHA MOPbYKA WM MPUEMaHe Ha Mb/HUA
06em n3BbpLUEHa paboTa.

(2) lapaHumMATa 3a U3NbIHEHWE MOKPUBA BCAKO
HETOYHO M3Mb/IHEHWe Ha LJOroBopa, B PesynTaT Ha
HeJO6pPOCLBECTHO MOBeAeHME OT CcTpaHa Ha
M3MNBAHWUTENA. B cnyyail  Ha  /0WO
n3NbaHeHWe oT crpaHa Ha W3MNbAHUNTENA,
BBb3NOXUNTENAT MOXKe ha KEVIIN O
rapaHumaTa 4o oTCTpaHABaHe Ha KOHCTaTupaHuTe
HegocTarbumn. [MapaHumMaTa 3a U3NbIHEHWe He ce
ocBobogaea 0oT BDB3NTOXKWTENIA, ako B
npoteca Ha M3Nb/IHEHWe Ha HACTOALLMA JOroBOpP
€ Bb3HUKHaN CMop MexAy CTpaHuTe OTHOCHO
HensnbHeHue Ha 3afb/KeHnATa Ha
N3MBJ/IHATENTA u BbNPOCLT € OTHEeCceH 3a
pellaBaHe npej CbOTBETHUA Cb,.

(3) Bb3JTOXKUTENAT He Ob/IXXU NUXBA BbpPXY
cymata no [apaHumATa 3a WU3NbJHEHWE Ha
[orosopa 3a CpOKa, 3a KOMTO cpeacTBaTa ca
MPECTOANN 3aKOHHO NPW Hero,

(4) TekcTbT Ha baHKoBa rapaHLUmMs 3a U3MbHEHNE
npeaBapuTesHO ce cbrnacysa C
BBb3NTOXUTENA.

Un. 14, Bb3/TOXKXNTENAT mma npaBo ga ycsou
TakaBa 4aCT OT rapaHumaTa 3a W3NbAHEHWe,

KOATO nokpuea OTroBOpPHOCTTA na
N3MBbIMTHUTENA 3a HEeU3Mb/HEH UCTO,
BK/THOUYUTE/THO pasmepa Ha HayncneHnTe

HeycToikKn, ako N3MbAHUTENAT e dagsuiumn
CPOKa 3a U3Nb/IHEHNE UM e KOHCTaTMPaHOo ApYyro
no BUA HEU3MbJ/THEHME,

Un. 15. Mpu npeactaBeHa baHkoBa rapaHuuns 3a
M3Mb/HEHWe, KOATO cfefga fa e 6e3ycfioBHa u
HeoTMeHUMa - B cnyuyail ye GaHkaTa wu3gana
rapaHumaTa 3a W3Nb/IHEHWE Ha [orosopa, ce
065BM B HECLCTOATENHOCT WM  UW3MNajgHe B
| HenNaTeXxocnocoBHOCT UK I ce OTHeMe NULLEH3a

reason for the contestation has been eliminated!

V. Performance guarantee

Art. 13. (1) Upon the signature of the contract
the CONTRACTOR shall present a guarantee
under ihe form of insurance for the fulfilment of
their responsibilities under the contract at the
amount of 5% (five percent) of the price of the
procurement contract, defined on the basis of the
Financial offer, with validity period up to 30
(thirty) days alter the expiration of (he contract
duration and taking over of the full volume of
executed work.

(2) The Performance Guarantee shall cover any
imprecise implementation of the contract,
resulting from the CONTRACTOR acting in bad
faith. In case of poor implementation by the
CONTRACTOR, the CONTRACTING
AUTHORITY has the right to keep the
guarantee until elimination of the established
deficiencies. The Performance Guarantee shall
not be released by the CONTRACTING
AUTHORITY, in case of dispute between the
parties in the process of implementation of this
contract regarding failure to perform the
obligations of the CONTRACTOR and the issue
referred for ruling by the competent court.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall
not pay interest on the amount under the contract
Performance Guarantee for the period, during
which the financing has been legally available at
its account.

(4) The text of the Bank guarantee shall be
coordinated in advance with the
CONTRACTING AUTHORITY.

Art 14 The CONTRACTING AUTHORITY
has the right to benefit such portion of the
guarantee thai covers the responsibility of the
CONTRACTOR for the particular default,
including the amount of the accrued penalties, in
case the CONTRACTOR has exceeded the
implementation period or another type of default
to implement has been identified.

Art. 15 In case the submilted bank guarantee
that shall be unconditional and irrevocable - In
case the bank that has issued the contract
performance guarantee, declares bankruptcy or
insolvency, its license is revoked or it refuses to
pay the amount requested by (he

7
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WiM  OTKaXXe fda 'sanfatym  npegdseHara  oOT
BB3NNOXMNTENA cyma B 5-gHEeBeH CpoOK*
BBH3NOXWNTENAT wnma npaBo fa Moucka, a
N3MBJIHUTENAT ce 3agb/mkasa ga npesocrasu
B cpok pgo 10 /pecer/ paboTHM [AHWM OT
HanpaBeHOTO MCKaHe, CbOTBETHa 3amecrsafua
rapaHumMsa ot gpyra 6aHKoBa WHCTUTYUMS,
cbrnacysaHa e Bb3/TOXXKUNTENA,

Un. 16, Tlpwm npeactaBeHa 3acTpaxoBKa 3a
rapaHTMpaHe Ha M3Mb/JHEHWETO - B cnyvaid, ue
opraHusaumnaTa’yypexxaeHuero n3gano
3acTpaxoBKaTa rapaHTupawia W3NbiHEeHWe Ha
[orosopa, ce 0068BM B HECLCTOATENIHOCT WU
M3nagHe B HENIaTeXocnocobHoCT wnmM i ce
OTHeMe /MUEH3a WKW OTKaXe fa 3anfiatu
npegaseHata ot BBb3J/IOXKUTENA cyma B 5*
[AHeBeH cpok, Bb3/TOXKUTENAT nma npaso ga
noucka, a N3MNbIHUTENA! ce 3aabmkaBa ga
npegocTasu B cpok Ao 10 /gecet/ paboTHW AHM OT
HanpaBeHOTO WCKaHe, CbLOTBETHA 3amecTBallia
3acTpaxoBKa OT fApyra opraHusauuns/yupexzieHue,
cbrnacyeaHa ¢ Bb3J/TOXKUNTENA,

Yn. 17. B cny4yait na u3MeHeHue Ha [orosopal,
N3BBLPLLUEHO B CLOTBETCTBME C TO3W [lorosop u
MPUNOXKMMOTO  MPaBo,  BK/KOYMTE/IHO  KOrato
M3MEHEHNETO e CMbp3aHO C WHAEKCcUpaHe na
LleHata, W3MNBbIMHUTENIAT ce 3agbmkasa Aa
npeanpvevMe  HeobxoaumuTe  AeWCTBMA  3a
npHbeXxxgaHe Ha [apaHumATa 3a W3MNb/HEHME B
CbOTBETCTBME C  W3MEHEHUTE YC/NoBMA  Ha
[orosopa, B CPOK A0 7 (CefieM) KaneHapHW AHW
or noAMnCBaHCTO na JONbAHUTENHO
crnopasymeHue 3a U3MeHeHUETO,

Un. 18. [eiictBusita 3a Ha
lapaHUMATa 3a W3Nb/IHEHME B C/y4Yaill Ha
npomsHa B ycnosuATa Ha Jlorosopa ¢
JonbnHUTeNHO cnopasymeHWe U npu ycnosuATa
Ha 4n.116 ot 3011, morar na BKIKOYBAT, N0 U360p

Ha 3Mb/THUTENA:

1. BHacsHe Ha JOMNbL/HWTENHA NapuyHa cyma Ho

b6aHkoBaTa cMmeTKa Ha BDB3/TOXWUTENA, npu
CcnasBaHe Ha m3ucknanuaTa Ha un. 13, an. 1 oT

npueexmpaHe

CONTRACTING AUTHORITY with a 5-day
period, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to request, and the CONTRACTOR
shall submit within 10 /ten/ working days after
the request submitted, a relevant replacement
guarantee by another bank institution, consulted
with the CONTRACTING Aim IORITY.

Art. 16 In case of submitted insurance for
performance guarantee - In case the
organization/ institution that has issued the

insurance to guarantee the contract performance,
declares bankruptcy or insolvency, its license is
revoked or it refuses to pay the amount
requested by the CONTRACTING
AUTHORITY within a 5-day period, the
CONTRACTING AUTHORITY has the right to
request, and the CONTRACTOR shall submit
within 10 /ten/ working days after the request
submitted, a relevant replacement insurance by
another organization/ institution, consulted with
the CONTRACTING AUTHORITY.

Art. 17. In case of amendment of the Contract2
undertaken according to the provisions thereof,
and under the applicable legislation, including
when the amendment is related to Price
indexation, the CONTRACTOR shall undertake
the necessary actions to ensure compliance of
the Performance Guarantee with the amended
Contract provisions, within 7 (seven) calendar
days after signature of the addendum for the
amendment.

Art. 18. The actions towards ensuring
compliance of the Performance Guarantee with
the amended Contract provisions with an
Addendum and respecting the provisions of an.
116 of the PPA, may involve, upon the
CONTRACTOR'S discretion:

I. transfer of additional amount to the bank
account of the CONTRACTING AU THORITY,
) while observing the provisions of Art. 13, Para.

1B cnyvanTe, npegsugenn « un.ill, cil2, trjp, nocnegHo, n 4a.H6, an.l, T.1T.1, 2, 3 1 6, 1 un. 116,
anA30Tl.
1In ihc castt provided in An. I11. Pura.2, last sentence, and An. 116, Para. I, hems /, 2, 3 and 6, as well as Art.!16.

Para 4 ofthe PPA.
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[orosopa; n/vnu;

2.MpefocTaBsiHe Ha [OKYMEHT 3a M3MeHeHWe Mna
nbpBoHayanHaTa 6GaHKOBA rapaHUMs WM HOBa
baHKOBa rapaHums, CbobpaseHa C M3KCKBaHMATa
Ha Bb3NIOXUTENS mMocoyeHn B Pasgen V  oT
YKasaHusTa 3a yyacTme Ha Bbanoxutens; n/mnu

3, npefocTaBsHe Ha AOKYMEHT 3a WU3MEHeHWe Ha
MbpBOHayanHaTa  3acTpaxoBka WK HOBa
3aCTpaxoBKa, Mpu cnasBaHe Ha W3UCKBaHUATA Ha
Bb3noxutend, nocovyeHn B Pasgen Vot
YKa3saHuATa 3a yyactve Ha Bb3anoxurtens.

Un. 19. OeBoboxpaaBaeTeTo Ha [apaHumsaTa 3a
N3MbJ/IHEHME CC U3BBbPLLBA B CPOK A0 30 (Tpuaecer)
KaneHgapHu AHW, cnej  uM3TUYaHe Cpoka Ha
[orosopa 3a 06LLecTBeHa NopbYKa H NprMemMaHe Ha
MbAHWUA 06emM M3BbpLUEeHa paboTa, KakTo cnefsa:

1. KoraTo e BbB (popmMara Ha napuyHa cyma - 4ypes
npeeBeXxjaHe Ha cymarta Mo 6aHKOBaTa CMeTKa Ha
M3MBb/THATENA, nocoyeHa B un. 13, an, 1 oT

Jorosopa,;

2. Korato e BbB (popmara Ha 6aHKOBa rapaHuus -
ype3 BPbLAHE Ha HelHus opurnHan  na
npeacTasuTen Ha  U3MNBIHUNTENA nnm

YMbIHOMOLLLEHO OT HEro fInLE;

3. KoraTto e BbB (popmaTa Ha 3acCTpaxoBKa - 4pe3s
BpbLUaHe Ha OpurvHana Ha 3acTpaxosaTefiHaTa
HWNHUa/3acTpaxoBaTenHus cepTMuKaTr  Ha
npeacTaBuTen Ha  W3MBJAHUTENA nm
YMb/HOMOLLLEHO OT HCT /iue W u3npawiaHe Ha
NMUCMEHO YBEAOM/IEHME A0 3acTpaxoBaTess.

Un. 20. BDB3INNOXKUTENAT wnma npaso jJa
3a4bpXKn [apaHUmMATa 3a M3NbAHEHWE B Mb/eH
pasmep, B cfiegHUTe ciy4au:

1. ako MIBMBJTHW TENAT He 3anoyHe paboTta no
n3nNbiHeHWe Ha Jlorosopa 3a nepuog no-Ababsr or
30 (TpupaeceT) KaneHgapHu AHW cnep [laTaTa Ha
Bnn3aHe B cuna n BB3NTOXKUTENIAT passaiu
[Jorosopa Ha ToBa OCHOBaHue;

2. NpY NbAHO Heusnb/HEHWe, B T.4. Korato
Ycnyrute He OTroBapAaT Ha W3UCKBaHNATa Ha
BB3NTOXWTENA, n pa3BanaHe Ha [lorosopa oT
cTpaHa Ha Bb3J/TOXXWNTEJIA Ha TOBa OCHOBaHMUE;
3. npy npekpatsiBaHe Ha [eiHOCTTa Ha

j VBMBAHUTENA nan npu 06sBABaHETO MYy B

HACBCTOATE/HOCT.
Un. 21. BbB BCeKM cAly4vaih Ha 3aAbpXKaHe Ha
MapaHumnaTta 3a m3nvaHeHue, BB3NNOXKUTENAT

1of the Contract; and/or;

2, submission of an annex to the original bank
guarantee or a new bank guarantee that complies
with the requirements of the Contracting
Authority  listed in  Section V of the
CONTRACTING AUTHORITY Instruction to
Tenderers; and/or

3. submission of an annex to the original
insurance or a new insurance, while observing
the requirements of the CONTRACTING
AUTHORITY referred to in Section V of the
CONTRACTING AUTHORITY'S Instruction to
Tenderers.

Art. 19. The Performance Guarantee shall be
released within 30 (thirty) calendar days after
expiration of the Tender Contract term and
taking-over of the full volume of work as
follows:

L when it is in the form of cash - through
transfer of the amount to the CONTRACTOR'S
bank account referred to in Art. 13, Para. 1 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee -
through  return of its original to a
CONTRACTOR'S representative or authorized
person;

3. when it is in the form of insurance - through 1

return of the original of the insurance policy/
insurance certificate to a CONTRACTOR'S
representative or authorized person and
submission of notification in writing to the
insurance company.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY
has the right to retain the total amount of the
Performance Guarantee, in the following cases:

1 if the CONTRACTOR does not start work on
implementation of the Contract for a period
exceeding 30 (thirty) calendar days after the
Date of entry into force and the
CONTRACTING AUTHORITY cancels the
Contract on this legal grounds;

2. in case of complete failure to implement, inch
when the Services do not comply with the
requirements of the CONTRACTING
AUTHORITY, and the CONTRACTING
AUTHORITY cancels the Contract on this legal
grounds;

3. In case of termination of
CONTRACTOR'S activities or its insolvency.
Art. 21. In any case of retaining of the

(he
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yeegomsaBa V3Mb/IHUTB'JIT Ta 3agbpxxaHeTo 1 Performance Guarantee, the CONTRACTING 1

HerosoTo OCHOBaHue. 3afbpXKaHeTo Ha AUTHORITY shall notify the CONTRACTOR
[apaHumATa 3a  M3NbAHeHWe  m3uano  uam  of the retaining and the legal grounds thereof,
YHETHYMO He n3yepnsa npasara Ha ‘'rhe complete or partial retaining of the

| Bb3/TOXKUTENA pa Tbpcy obeslieTeHne B Mo-
LL.TAM pa3mvep.

Un. 22. Korato BDbB3JTOXUTENAT ce e
yAoBneTsopun oT [apaHuMATa 3a M3NbAHEHUE ”
JoroBopbT npoAb/kaea pfa € B CUNa,
N3MBbJIHNTENAT ce 3agbnxkasa B CPOK A0 7
(cepgem)  KaneHgapHM — OHWM  Ja JOMb/HU
lapaHuMATa 3a M3NbAHEHWe, Kato  BHece
ycBoeHata 0T BDB3/IOXKUTENIA cyma HoO
cmeTKata Ha BB3JTOXKXUTENA wnn npepnoctasn
[LOKYMEHT 3a MW3MeHeHMe Ha MnbpBOHAavanHara
6aHKoBa rapaHums wnm Hosa 6aHKOBa rapaHuus,
CbOTBETHO 3acTpaxOBKa, Taka 4e BbB BCEKM
MOMEHT OT [elCTBMETO Ha [oroBopa pasmepbT
Ha [apaHuuATa 3a MW3Nb/HeHWe paa 6Oble B
CcboTBeTCTBME e un. 13, a1 1oT [lorosopa.

VI. lNpaBa n 3agb/HKeHNa Ha CTpaHuTe

Un. 23. N36posBaHeTO Ha KOHKPETHW npaea U
3afbmKeHns Ha CTpaHWTe B TO3U pasgen ot
[orosopa C HeusyepnateNlHO U He 3acara
[elCTBMETO Ha Apyrn Knaysu oT Jlorosopa wau
OT NPWUIOXUMOTO NpaBo, NpeABMXAaLLM npasa
W/HNW 3a0b/IKEHNA Ha KOATO U Aa e oT CTpaHuTe.

Yn. 24. (1) O6wm npaBa M 3agb/DKEHUA Ha
WN3MNBbJIHUTENA:

1. [da wv3nbaHW 3a4TOMKEHUATa CU MO AOorosopa
TOYHO (B KO/IMYECTBEHO, KAYeCTBEHO W BPEMEBO
OTHOLUEHME), W CbLOTBETCTBME C TexXHWUYecKOoTo

npeanoxenuc Ma N3MbJTHNTENA,
TeXHMYecKarta cneundukauma Ha
BBb3/TOXKXUNTENA n ga ynpaxHasa BCUYKUTE CU
npaesa, C oOrne4 3awurta WUHTepecuTe  Ha
BB3/TOXKNTENA, BKAOUATENHO fa W3NBIAHN

HCUYKM 3a4b/PKEHUA BMEHEHW Ha ToBapogartens B
ya.27 ot Hapegbata 3a Wu3WCKBaHMATa 3a
TpeTupaHe W MpeBO3 Ha MNPOW3BOACTBEHU U Ha
onacHu oTnagbLm.

2. [a npeacTaBu [A0KNagu/oT4eTn, CbINacno
N3NCKBAHMATA W B CPOKOBETE, MOCOYEHU B
TexHu4eckaTa crneunduKalms Ha
BB3/TOXXKUTEA.

3. [la npeacTaBa npu MOMCKBaHe OT CTpaHa Ha
BB3/TOXKNTENA wuHpopmaums 3a xofa Ha
N3MNbAHEHMETO Ha AOroBopa.

Performance Guarantee does not exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to
claim higher compensation.

Art. 22.
AUTHORITY

When the CONTRACTING

has benefited from  the
Performance Guarantee and the Contract
remains in force, the CONTRACTOR shall
within 7 (seven) calendar days either complete
the Performance Guarantee by transfer of the
amount absorbed by the CONTRACTING
AUTHORITY, tothe CONTRACTING
AUTHORITY'S bank account, or submit an
annex to the original bank guarantee or a new
bank guarantee, respectively insurance, so that at
each moment of the Contract implementation,
the Performance Guarantee amount complies
with Art. 13, Para, 1ofthe Contract,

V1. Rights and Obligations of the Parties

Art. 23. The description of the specific rights
and obligations of the Parties to this Contract in
this Section is not exhaustive and does not affect
the application of other Contract clauses or the
applicable law, providing for rights and/or
obligations Tor whichever Party.

Art. 24. (1) Common Rights and obligations of
the CONTRACTOR.

1. Perform its obligations under the contract
precisely (as quantity’, quality and time),
according to the CONTRACTOR'S Technical
Offer, the CONTRACTING AUTHORITY’S
Technical specification and exercise all its rights
in view' of protecting the interests of the
CONTRACTING AUTHORITY including to
perform all duties incumbent on the loader,
pursuant to art.27 of the Ordinance on the
requirements for treatment and transportation of ,
industrial an of hazardous waste.

2. Submit reports, according to the requirements
and within the terms referred to in the
CONTRACTING AUTHORITY’S Technical
Specification.

3. Submit, wupon the request of the
CONTRACTING AUTHORITY, information
on the progress the contract implementation.
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4. [a nputexasa BanHANO Pa3pelleHne 3a
[e/HOCTM N0 MpeoHakoBasle W  CbXPaHeHUe,
cbrnacHo yg. 35 oT 3akoHa 3a ynpaBfieHWEe Ha
otnagvumute (3YO) m3gafeHo No pefa Ha rnasa
neta, pasgen | or 3YO wuamM KOMMNEKCHO
paspelunTenHo, wusgafeHo Mo pefja Ha rnasa
cegma, pasgen Il oT 3akoH 3a onasBaHe Ha
OoKonHata cpega (300C) 3a uM3BbpLIBaHe Ha
aeinHoct D14 n M15 ¢ ormagbum ¢ kogose 20 01
19 * - MecTnuman v otnagsum c kog 02 01 08 * -
ATpoXMMn4YHM OTMNagbLUKN, CbAbPXKALLM OnacHu
BelLecTBa.

5. [a nputexasa BanugeH PerucrpaunoHeH
LOKYMeHT no un. 35 oT 3aKOHa 3a ynpasieHune Ha
oTnagbuuTe 3a AENHOCTMTE MO TPaHC)pTUpaHe
Ha oTnagvbuW, n3jajgeH no peja Ha ag. 78 ot
3aKoHa 3a ynpasfieHWe Ha oOTnagbuute, C
BK/IOYEHM  KOAOBE Ha OMacHMW OTnagbuu:
oTnagsun ¢ kog 20 01 19 * - [lectMuman wu
otnagvum ¢ kog 02 01 08 * - ArpoxuMuyHu
oTnagbuUn, CbabpXaliy 0nacHU BeLLecTBa;

6. [a nputexaBa BaMAeH paspeLLunTeneH
[LOKYMEHT 3a M3BbpLUBaHe Ha MpeB03, CbINacHo
N3N0N3BaHMAT TpaH CnoprT.

7. [Ja npuTexaBa CO6GCTBeEHa WAM  HaeTa
nnowiaska, € paspelumTenHo 3a CbXpaHeHue Ha
necTUUMAM C U3TEKBN CPOK Ha FOLHOCT U ApYru
npenaparu 3a pacTuTesnHa 3awunTa,
KnacuguumpaHu B obxsata Ha CnefHWUTe KOLOBE,
IcbrnacHo  Hapepba No: 2/23.07.2014r 3a
" Knacugukauma Ha otnagbuute (O6H. OB. 6p.66
ot (18/08/2014r.):

'/ OruagbvHu ¢ Kog 20 01 19 * -lMecTuumau;
[/ Otnagbum c kog 02 01 08 * - ArpoXuUMUYHHN
0TNaAbLUM, CbAbpIKally ONnacHW BeLLecTBa.

8. [la noaabpyKa npes Lenns CPoK Ha U3Nb/HeHMe
Ha [OroBopa, BaJIMAHW YLOCTOBEPEHUS 3a
YCMEWHO npeMuHann TEXHUYECKU npernean na
M3M0N3BaHUTE MOTOPHM  NPEBO3HW  CpescTBa
(MMNC) n BanuaHW 3acTpaxoBky «[I paxjaHCcKa
OTrOBOPHOCT.

9. [a ysepgomsasa nucmeHo Nb3/TOXKNTELOA 3a
BCUYKM Bb3HWUKHAIM TPYLHOCTU NPU U3NbJHEHUE
Ma Aorosopa, KOMUTO MoOraTt fJa OCyeTar
MOCTUraHeTO Ha KpaliHUTe pe3ynTaTu, KakTo 1 3a
MEpPKUTE, KOUTO Ca B3ETWN 3a OTCTPaHABAHETO WM.

10. [la cna3ga BCUYKM MPUIOXKMMU 3aKOMOBU U
Nnof3akoHOBM HOPMAaTMBHWN aKTOBE, MMaLLW NPAKO
OTHOLLeHVEe KbM U3NbJIHEHNETO Ha TO3W LOroBop.

4, Hold a valid Permission for repackaging and
storage permission under Art. 35 of the Waste
Management Act {WMA), issued under Chapter
five. Section | of the WMA or an IPPC issued
under Chapter seven, Section 1 of the
Environmental Protection Act (EPA) for
performing activity D14 and D15 with waste -
codes 20 01 19 * - Pesticides and waste - codes i
02 01 08 * - Agrochemical waste containing
dangerous substances.

5. Hold a valid Registration document under Art.
35 of the Waste management Act. for the
activities on waste transportation issued under
Art, 78 of the Waste Management Act, with
included hazardous waste codes: waste - code 20
01 19 * - Pesticides and waste - code 02 01 08 *
- Agrochemical waste containing dangerous
substances;

6. Hold a valid License for international carriage
of goods, according to the used transportation

7. Have its own or rented site, with permit for
storage of obsolete pesticides and other crop
protection products, classified under the
following codes, according to Ordinance No:
2/23 July 2014 on waste classification (Prom.
SG, No. 66 of 8 August 2014):

S Waste with code 20 01 19*' Pesticides:
S Waste with code 02 01 08 * -

Agrochemical waste containing
dangerous substances;
8. Maintain during the entire contract
implementation, valid certificates for

successfully passed technical inspections of the
used motor vehicles and valid insurance against
third party /civil/ liability.

9. Notify in writing the CONTRACTING
AU THORI TY of any difficulties encountered in
the contract implementation that may jeopardize
achieving of the final results, as well as of the
measures undertaken to overcome them.

10. Comply with all applicable acts and i
secondary legislation directly related to |
implementation of this contract. |
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11. [a ca*pgelicTBa CbTPYAHMYM M3LSAN0 U OKasBa
Mb/HO CbAENCTBME HAa CbLOTBETHUAT KOHTPOSIHM
opraHu, Npy ynpaxHasaHWa OT TAX MOHUTOPUHT
M KOHTPON MPU W3MbJHEHWE Ha AeWHOCTUTE Mo
nopbvykata,

12. Tpn npoBepkKM Ha MACTO fa OcUrypu
NPUCHLCTBMETO Ha HEroB NPeACTaBUTEN, KaKTO U
fa ocurypssa; LOCTbM 40 MNOMELLeHUs, npernes
Ha [OKYMEHTMW, CBbp3aHM C M3MbLAHEHUETO Ha
npegmMeta Ha forosopa.

11 Ja npeacrtass
LBeALapcKnTe 1
opraHu  npwm
yCNoBusATa,
[0roBop.

Ha ObarapckuTe,
eBPOMENCKUA-C  OAUTUpaLLM
MOMCKBaHe [oKasaTencTBa 3a

npn KOUTO Ce WU3Mb/IHABa TO3U

14. [Ja He u13N0N13Ba MO HUKAKLB HAYUH,
BK/IIOYUTE/THO 3a CBOW HYXAW WAM Kato 4
pasrnacsea npej TpeTu fiMua, Kakeato u ga 6uno
WHdopmaums  3a BDB3NNOXKUTENA, Herosu
CNY)XUTENN WU KOHTPareHTu, cTaHana My
M3BECTHA MPU WAX MO MOBOL M3MNbIHEHWETO Ha
TO3M [OrOBOP, KaKTO M Aa HC KOHCYNTUpa rpetu
nua N3BbH BB3/TOXNLINA, Kato
N3MNBNAHUTENAT noema 3ajgb/mkeHwe Ja
ocuUrypu cnassaHeTo Ha Tasu Knaysa OT BCAKO
nnue oT eKuna cu 1 oT NOAU3NBAHUTENUTE CU, B
T,U. U cnep NMpUKNYBaHe UAW nNpekpaTaBaHe Ha
TO3n [orosop.

15. [la um3BbpwBa AENHOCTATE M [a MW3roTBU

Aoknagute, H 06XBaT M CbC CbAbpXKaHue,
CbMNaCHO  MOCOYeHOTO B TexHuueckaTa
cneunduKkaumMs - HepasfgenHa  yacT  OT

[ oKyMeHTaLuaTa 3a yyacTue.

16. [Ja cnasBa NpPUHLUMNUTE Ha HE3aBMCUMOCT,
KOMMETEHTHOCT, KOH(P/AEHLMNANHOCT, NOYTEHOCT
1 06EKTMBHOCT.

17.  Oa wuHdopmupa BBDB3INNOXKUTENA 3a
HapyLleHns Ha HOPMaTUBHUTE aKTOBE, HA HEBU
yupeanTenHn v Apyrun BbTPELLHM aKTOBE, HOPMU
N npoueaypu, KakTto UM 3a BCAKa pgpyra
nHopMaLms,  LOKONKOTO ca My  CTaHaau
M3BECTHU B XOAa Ha WM3MNb/IHEHWE era felHOCTUTE
no Aorosopa.

18. Oa npepynpexgasa BDB3JIOXKUTENA, B
o6nacTTa Ha cBOATa KOMMETEHTHOCT 3a AeliCTBMUS
WA NPOMYCKW, KOWUTO MOXe fa My MaBpefsr,
[LOKONKOTO Ca My CTaHann W3BECTHW B XO0fa Ha
M3NbIHeHMe Ha pabosaTa No 40roeopa.

19. [Oa passacHaBa Ha BDB3JTOXKXUNTENA

11. Cooperate, collaborate and provide lull
support to the relevant control authorities in die
course of monitoring and control exercised by
them in the implementation of the activities
under the public procurement.

12. In case of inspections on site, ensure the
presence of its representative, as well as provide:
access to premises, review of documents related
to the implementation ofthe contract subject.

13. Provide to the Bulgarian, Swiss and EU
audit authorities upon request, evidence on the
conditions for implementation of this contract.

14. Not to use in any way, including for their
own needs or disclosing it to third parties any
information of the CONTRACTING
AUTHORITY, its employees or Contractors that
may have become known to him on the occasion
of this contract, and not to consult third parties
other than the CONTRACTING AUTHORITY,
while the CONTRACTOR commits to ensure
compliance with this provision by any person of
its team and its subcontractors, including after j
tliis Contract has expired or is terminated.

15. Execute the activities and prepare reports in
scope and contents as slated in the Technical
specification - an integral part of the Tender
documentation,

16. Observe the principles of independence,
competence, confidentiality, integrity and
objectivity.

17. Inform the CONTRACTING AUTHORITY
of any violations of regulations of its
constitutive and other internal regulations,
norms and procedures, os well as any other
information as far as it has become known in the
course of implementation of activities under the
contract.

18. Warn the CONTRACTING AUTHORITY j
within its competence i'or actions or omissions |
that may harm it as far as it has become known
in the course of implementation of the

contracted activities,

19. Explain to the CONTRACTING
AUTHORITY the importance of certain
information obtained while performing the |
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3HAYEHMETO Ha AafeHa WHGopMayms, nonyyeHa
MPW M3NBIHEHWETO Ha 3afb/IKEHMATA.

20. Mpy M3NbIHEHMETO Ha [OroBopa Aa CrnasBa
M3NCKBaHMATA 3a BH3ya/lHA MAEHTU(MKALNS,

21. a KoHTponupa paboTaTta Ha MpUBMEYEHUTE
OT Hero NoOAM3NbAHUTENW H/MAWM Tpern nuua 3a
M3BbPLIBAHE Ma [JeNHOCTUTe, B CAy4ad Ha
Ha/inyune Ha TakuBa.

22. [a u3nbnHaBa 3a4b/XKEeHUATa, CBbp3aHU C
npesoTBpaTABaHETO Ma KOH(IMKT HA UHTEPECH.

23. [a cnpe MW3NbLAHEHMETO MO HacToALLMNA
[orosop, korato nonyun ot BBINTOXKUTENA
N3BeCTME Ta TOBA;

24. [a nHdopmnpa Bb3NTOXKXKUTENA 3a BCUYKK
NnoTeHUMaIHN NpPo6nemMn, KOUTO Bb3HWKBAT U
O6vxa MOraM na Bb3HMKHAT B Xo0Ja Ha
M3NbNHEHVETO Ha HACTOAHWIA [0roBop, Kato
NpeanoXu agekBaTHN peLleHuns 3a TAaX;

25. [la npegnpueme MepKM 3a ocurypsisaHe Ha
[OCTBI /10 CKNafoBe ¢ Npo6aeMHN MOACTLNN.

26. [a uM3NbAHU NOETUTE  AOMbIHUTENHW
3ab/HKeHNss B TeXHUYECKOTO MpPeAnoXeHne u aa
6blle  AOMbLAHMTENIHO  KOHTpPONMpaH UK fa

| oTcTpaHsiBa  3a  CBOA CMETKa, BCSAKO
HECLOTBETCTBME € MeXAy W3Mb/HEHNETO U
noetTute ¢ TeXHWYECKOTO  MpPeAnoXeHue

3a[’b/KEHNS.

(2) NANBNHNTENAT noema u3uano 3a CBOA
CMETKa W HOCM Mpsika  OTrOBOPHOCT  3a
obesBpexgaHe Ha YO3-nectuumnan, OlracHu
oTnafbLy, HcomacHW oTnaabuu, Apyrn 111°3 u
3aMbpceHaTta Mno4ysa, B C/lyYail ye CbOPHKEHWNETO
3a o0b6es3BpexfaHe OTKaxe nNpuemMaHe Ha
TpaHcnoptupaHute YO3-nectuunan, onacHu
oTnagbuuM, Heonacew oTtnagvuu, apyru TIP3 H
3aMbpceHaTa no4yea WAM YyacT OT TAX WA B
CNeAcTBME Ma  M3BbPLUEHUTEe Mpobu  npeam
npuemMaHe, CbOPBLXEHMETO 3a 06e3BpexnaHe
yCTaHOBM HECBLOTBETCTBME C MOCOYEHUTE OT
N3MNBMHNTENA kKonuyectBa U cbcTaB YO3-
nectuumanM, ONacHM  OTNagbuu,  HemnacHu
otnagsun, apyrm NP3 1 3amMmbpceHarta rnoysa.

(3) MBNBAHNTENAT noema wu3uan0 3a CBOA
CMeTKa W HOocM npsika OTrOBOPHOCT  3a
o6e3BpexaHe Ha BCAKAKBM OTMagbLu, B Ciy4ai
Ye cneg WM BLMPEKU MpUemMaHeTo UM B
(cbopbXxeHMeTO 3a 06e3BpexfaHe, TakmBa ObAaT
[BbpHaTKM nnu 6bLe NOUCKAHO WM pa3nopeseHo

obligations. n

20. During the contract implementation, comply
with the visual identification requirements.

21. Control the work of the involved)
subcontractors  and/or  third parties For 1
implementation of the activities, if any.

22. Perform the obligations related to conflict of
interest prevention.

23. Suspend the implementation of this Contract,
upon receiving the CONTRACTING

| AUTHORITY notification thereof;

24. Inform the CONTRACTING AUTHORITY
of any potential problems that arise and may
arise in the course of implementation of this
contract, and propose adequate solutions to
them;

25. To undertake measures for access to
warehouses with problematic approach.

26. Fulfil his obligations in line with his
Technical proposal and be additionally
controlled, remove at its own expense any
discrepancy between the implementation and the
obligations resulting from the Technical
Proposal.

(2) The CONTRACTOR undertakes entirely on
his account and is directly responsible for the
final disposal of the POP-peslicides, hazardous
waste, non-hazardous waste, other CPPs and
contaminated soil, in case the disposal facility
refuses to accept the transported POP-pesticides,
hazardous waste, non-hazardous waste, other
CPPs and contaminated soil or part of them, or
as the result of the performed pre-acceptance
sampling, the disposal facility finds non-
compliance with the quantities and contents
provided by the CONTRACTOR for POP-
pesticides, hazardous waste, non-hazardous
waste, other CPPs and contaminated soil.

[

<3) The CONTRACTOR assumes at his expense
all responsibility for the disposal of any wastes,
if following and despite their taking-over by the
disposal Facility, they are returned or it is
required or ordered, irrespective by whom, that
they be moved away from the disposal facility J
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EresaBuCKMO OT KOTO, Ja 6bAaT M3BO3EHW W3BBH
CbOPBXXEHMETO 3a 06e3BpeXaaHe, He3aBUCMMO OT
BPEMETO  Ha  HaCTbMBaHe  Ha  TaKoBa
mO6CTOATENICTBA M AaNM CPOKbLT Ha [Joroeopa C
N3TEKDBI.

Ya, 25, 06wwm
. Bb3/TOXWNTEJA:

npaBa W 3aAb/DKEHMs Ha

1. fa 3annawa LeHaTta no HauMHa U B CPOKOBETE
onpefeneHun B TO3U A0rOBOP.

2. [a OKa3Ba BCSKAKBO HYXHO CbeiNCcTBUe Ha
N3MbHUTENA 3a N3nbiHEHME na
paboTuTe/ycnyrnte, BB3NOXKEHNW C HaCTOALMSA
[0roBop.

3. pa npepoctaBs Ha W3MBIAHWUTENA uanata
Heo6XxofMMaTa U3X04Ha UH(opMaLKa 3a TOYHOTO
N KayeCTBEHO W3Mb/IHEHWE Ma Bb3/IOXEHUTE C
HacTosALNA LOroBop paboTu.

4. pa paBa ykasaHua Ha W3MbJIHATENA 3a
M3NbJIHEHWETO Ha [OroBopa W MNpeLBUAEHUTE
[eiHOCTM NO Hero.

5. [Ja OCbLUeCTBSIBA KOHTPO/ MO BpemMe Ha
[eicTBMe Ha foroBopa, 6e3 ¢ ToBa fa Mpeun Ha
N3MNBb/THNTENA.

6. na naBa JOMbAHUTENHN MUCMEHMN Pa3siCHEHUS.

7. [a ocurypu [OCTbN [0 BCUYKM [JaHHW 1

OOKYMEHTW,  HeobXoauMum 33 YCMeWwHOTO
M3BbPLUBaHE Ha AeHOCTUTE.

8. jJa ocurypu CbAeicTBMETO HA  BCUYKM
CNYXEOHW  Anua  NpuM M3NBAHEHMETO  Ha

Bb3noxeHara Ha M3MNbJTHNTEJIA paboTa.

9. [fa cnpe BPEMEHHO W3MNbAHEHNETO Ha TO3M
[orosop, npu HacTbhBaHe Ha OOCTOATENICTBA,
KOUTO He e MOorbn fJa npeasuam  npu
NnoAmnucBaHeTo My M KOHTO Ca OT 3HayeHue 3a
N3NbIHEHMETO Ha JJorosopa.

10. fa ncKa 3aMsiHa Ha YneH OT eKuna c apyr, npu
KOHCTaTMPaHO HEM3MbIHEHWE W/HAU HapyLUeHue
Ha 3aflb/DKEHMsITA NO A0roBopa, HeAoCTaTbyHa
KBaNM(UKaHHS MAN KOMMNETEHTHOCT,

11. pa npueme WU3NbLAHEHWETO Ha YCnyrute oT
N3MBbHUTENA no pega n npu ycnosuAta Ha
HacToALuna 4orosop.

12. fa He pas3npoCTpaHsiBa Mo KakeaTo U Aa C

(hopma  BCsKa npefocTaBeHa My oT
N3NBIHUNTENA NH(opMaLms, nvawa
XapakTep Ha TbproBCKa TalHa, W W3PHYMO

ynomeHaTa oT 3MMb.11HNTEJIA KaTo Takasa.

irrespective of the time of occurrence of such
circumstance and whether the term of the
contract has expired.

Art. 25. Rights and obligations of the

CONTRACTING AUTHORITY:

1. Pay the price in accordance with the methods
of payment and in the deadlines set in this
Contract,

2. Provide all necessary’ assistance to the
CONTRACTOR to carry out activities under the
Contract,

3. Submit to the CONTRACTOR all necessary
basic information for the precise and qualitative
execution of the assigned work under this
Contract.

4. Give instructions to the CONTRACTOR for
the contract and planned activities under it.

5. Exercise control throughout the contract,
without interfering with the CONTRACTOR.

6. Make additional written explanations.

information and
the  successful

7. Provide access to all
documents necessary for
completion of activities.

8. Assure the support of all officials in the
implementation of work entrusted to the
CONTRACTOR.

9. Temporarily suspend the implementation of
this Contract upon the occurrence of
circumstances that could not have been foreseen
at the time of signing and that are relevant for
the implementation of the Contract.

10. Request replacement of a team member by
another, in case default and/or breach of contract
obligations, insufficient  qualifications or
competence.

11. Accept the performance of services by the
Contractor under the terms and conditions of this
contract,

12. Not to disclose in any form any information
provided by CONTRACTOR relevant to the
nature of trade secret, and explicitly referred to

by the CONTRACTOR as such.
13. Provide to the CONTRACTOR the j
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13, pa npepgoctaBa  wma  W3MBJIHUTEJIN  necessary support for the implementation of the j
HeobXo4MMOTO ChAENCTBME 3a OCbLLECTBABAHE HA activities under the Contract

[eNHOCTMTE No A0roBopa.

14, Make his personnel provide the necessary"
support to the CONTRACTOR including, in
necessary’, give access to documents and
information needed for the performance of the
obligations of the CONTRACTOR.

14. fa oCcUrypu MeHeHWUTe CAY>XUTenu fa okKassaT
I Heobxoaumo! o CblelcTBUE H
N3MBAHWUTE/NA, B T.4., NpM HEO6XOAUMOCT -
JOCTbN [0  OOKYMEHTM U WH(opMauus,
Heo6Xo4MMM 3a U3NBHEHWE HA 3a4b/KEHUATa Ha
N3MBbHUTENA,

QD

VII. Acceptance and taking-over of the
executed work.

;Un. 26. (1) PaboTata, M3BbplUeHa MO TO3M Art. 26. (1) The work executed under this
florosop, e Obde npueta CbC CHOTBETHUTE Contract shall be accepted by means of the
oT4eTW, cbrnacmo T. 4.5. ,M3NCKBaHMA KbM respective Reports in accordance with yeelion

oTueTuUTEe” or TexHuyeckata cneumdukauus, 45, - Reporting requirements in the Technical
Kakto n cnegHute MpoTOKONN B 3aBUCUMOCT OT Specifications, as well as the following

E‘TaHaHaI/I3I'I'bI'IHeHVIE/I/I3I'I'bJ'IHFIBaHI/ITe,CI,EVIHOCTI/IZ Protocols, depending on the implementing

VII, MNpepaBaHe n npnemaHe Ha U3MNbJHEHUETO

1 Cknagos MpoTokon 1, KOWUTO stage/the implemented activities:
yoocToBepsBa O(MHUMANHO MpefaBaHeTo Ha .
CKnagoBeTe Ha V3 AHUTENS cnen 1 Warehouse Protocol 1, formalizing the
) < ] handing over of the warehouses to the
;  NpukntoysaHe na [lenHocT 1; L .
o Contractor after Activity 1is completed;
2. Cknapgos MpoTokon 2, KOWTO

2. Warehouse Protocol 2, formalizing the
returning to the owner of the warehouses after
Activity 2 and 3 arc completed;

3. Waste Protocol 1, formalizing the amounts

yfocToBepsiBa  ODMUHANHO  BPbLWAHETO  Ha
COOCTBEHMKA Ha CKNafoBeTe CMef NPUK/IYBaHe
Ha [leliHocTn 21 3;

3. MpoTtokon 3a oTnaabum 1, KOWNTO . .
P AL of repacked POP-pesticides, hazardous waste,
y[0CTOBEpPABA opHLMaNHO KonmyecTBata
non-hazardous waste and other CPI\ as well as
npeorakoBanu YO3-ncetmumnan, onacHu

cleaned surfaces and excavated contaminated
soil in front of the warehouse;

4. Waste Protocol 11, formalizing the transfer
of the ownership right of the amounts loaded to
be transported o ITthe site

oTnafgbuy, HeonmacHW oTnaasun, apyrn [1P3,
KaKkTo M MOYUCTEHU MAOWM U  K3KoMaHa
3aMbpceHa noysa npej cknaja;

4. Mpotokon 3a oTnagbum |l, KoliTo
yfocToBepsBa O(MHLUMANHO MPEXBbPIAHETO Ha
npaBoTO Ha BNajeHWe BbPXY HaTOBAPEHUTE
KONM4yecTBa oTnagblUu, 3a fa 6!>4aT n3B0o3eHN OT

obexTa, (2) All reports, deliverables and correspondence

i (2) Bcnuku 0TYeTH, NPOAYKTH n under the Contract must be submitted to
KOpecnoHAeHUMs no Jorosopa Tps6ea fga 6bgatr EMF.PA and entered in the respective register.
npeacrasaHy Ha MYAOOC w© BbBeXAaHM B

CbOTBETHUS PErUCTHP.

(3) Within 10 (ten) working days from the
registration of everyl report/deliverable, the
CONTRACTING AUTHORITY shall make a
statement regarding its acceptance or to give
recommendations for correction and
amendment. In the event that within the said
deadline the CONTRACTING AUTHORITY
has not made any statement the document is
considered as accepted. In the event of written
recommendations  for correction by the

(3) B cpok ot 10 (meceTt) paboTHM AHW OT Aatarta
i Ha 3aBeX[JaHeTo Ha CbOTBETHMS
[L0KNaA/oTHeT/NpoayKT. Bb3NoXuTensaT cneasa ga
ce Mpou3Hece MO MpueMaHeTo My WM fAa fafe
npegnucaHns  3a  HeroBaTa  Kopekuus W
JonbiHeHve, B cnyuald, ye B pamKuTe Ha TO3M
CPOK Bb3n0XWUTENsAT He Ce NPOU3HECE, ChLUMAT ce
cunta 3a npuetr. B cnywamte, KoTaTto
Bb3noxutenar npeacTaBu MUCMEHN
| NpeanMcaHns 3a KOpPeKUUW W AONb/HEHUS Ha
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foknaga/otyeTa, M3nbnHUTeNnAT cnegsa fa ru
OTpasu u oTroBopu B pamkute Ha 10 (gecert)
paboTHM AHW OT faTaTa na NpesocTaBAHeTO UM.
(4) [OoknaguTte/pesyntatute ce nNpeacTaBAT OT
I M3nbnHnUTENss Ha Bb3noxutens B 2 (4Ba)
elHOO6pa3HN eK3emMnnspa Ha XaprrveH HocuTen -
1 (eanH) BapuaHT Ha bbarapcku e3vk u | (eguH)
BapuaHT Ha AHIUIACKA e3UK, KakTo U Ha
enekTpoHeH Hocuten (CI>). BapnaHTa Ha XapTueH
HocuTen, TpsabBa Aa CbOTBETCTBA HaMb/IHO C TO3M
Ha efleKTPOHeH HocuTen.
Un. 27. (1) Bb3/TOXKWNTEJIAT uma npaso:

1, a NpveMe M3MbAHEHMETO, KOraTo 0TroBaps Ha
[,0rOBOPEHOTO;

2, fia noucka npepaboTBaHe H/HMH LONb/BaHE Ha
oTyeTuTe/foKNaanTe/pazpaboTknTe/MaTePU &NTHTC
B OMNpefeneH OT Hero CpPoK, KaTo B TaKbB Clyyai
npepaboTBaHeTO  W/MAM  JONb/IBaHETO  CC
n3pbpBa B ykasaH oT Bb3/TOXXUTENA cpok m
Cc m3uano 3a cmetka Ha N3MNbJIHUTENA, Korato
6bgar  YCTaHOBEHMU HeCbOTBeTCTBUSA Ha
M3NbNHEHOTO C  YrOBOPEHOTO WauM  6baat
KOHCcTaTupaHu Hepoctatsun, Bb3JTOXKUNTENAT
EMOXE [la OTKaXe MpuemaHe Ha M3Mb/HEHWETO [0
OTCTpaHsfBaHe Ha HejocTaTbLuMTe, Kato fJaje
MOAXOAALL CPOK 3a OTCTPAHABAHETO MM 3a CMETKa
Ha U3MBbHUTEJA.

3, Ja OTKaXe fAa npuemMe W3MbAHEHUETO Kpu
CbLLECTBEHN OTK/MOHEHWA OT [OrOBOPEHOTO,
KoraTo KOHCTaTUMpaHWTe HegocTaTbUyM ca OT
TakoBa €CTeCTBO, 4C He MoraT fa 6baar
OTCTPaHEHN B PaMKWTE Ha CPOKa 3a W3MbJIHEHME
no [oroesopa H pe3ynTaTbT OT WU3MbAHEHHETO e
6e3noneseH 3a Bb3/TOXKUTENA.

(2) OKOHYaTeNHOTO NpKUemMaHe Ha M3Mb/IHEHWETO
Ha Ycnyrute HO To3u [loroBop ce M3BbPLUBA C
0/106peHMeTo Ha OKOHYATEeNHMS OTYET.

VIII. CaHKunM npu HeM3NbAHEHKE

Un, 28. (1) Mpn 4YacTUYHO, HEKA4eCTBEHO H/vnu
nowo N3NbJIHEHME Ha [orosopa,
N3MBNAHUTENAT gbmxkun Ha BB3NOXXUNTENA
HeycToiKa B pasmep Ha 10 % (geceT Ha CTO) OT
cymara no 4n.7, an.l. Bb3JTOXKUNTENAT moxe
[a YObPXWU HeycToliKaTa OT BCAKO HOCMeABaLLo
nnawade Mo AOroBopa, B CAyvai, Ye Ab/MKMMaTa
HeyCTOMKa He MOXe [ja ce NOKpue OT rapaHumsTa
32  M3Nb/IHEHWE NpU  MbPBO  MOUCKBaHe,
He3aBMCMMO OT MpuymMHaTa 3a ToBa. B cnyyain Ha

CONTRACTING AUTHORITY, the
CONTRACTOR shall implement them and
reply within 10 (ten) working days from the date
of their submission.

(4) The Reports/deliverables shall be submitted
by the CONTRACTOR to the CONTRACTING
AUTHORITY in 2 (two) identical copies on
paper - 1 (one) in Bulgarian and | (one) in
English language as well as on an electronic
medium (CD). The paper version must entirely
match the electronic one,
Art. 27.(2) The
AUTHORITY has the right:

1 to accept the performed work, when it is
compliant with the Contract;

CONTRACTING

2. to require the reworking and or amendment of
the reports/materials within a deadline at it's
discretion, provided that in such case, the rework
and amendment shall be done in the indicated
deadline at the entire expense of the
CONTRACTOR. Whenever inconsistencies are
found between the performed and the contracted
work or defects are found, the CONTRACTING
AUTHORITY may decline to accept the
performed work until elimination of the defects,
by indicating a reasonable deadline for the
elimination, at the expense of the
CONTRACTOR.

3. to refuse to accept the performed work in the
ease of substantial deviations from the agreed
maters, when the defeets which have been found
are of such nature, that they cannot be
eliminated within the implementation period of
the Contract and the resulting performance is
useless for the CONTRACTING AUTHORITY

(2) The final acceptance of the implementation
of the Services under the current Contract is
made by the approval of the Final report.

V111, Penalties for nort-pcrfomiance

Art. 28, (1) In case of partial, low-quality and/or
poor implementation of the contract die
CONTRACTOR owes to the CONTRACTING
AUTHORITY 10% (ten percent) of the amount
stated in Art.7, Para 1L The CONTRACTING
AUTHORITY may deduct the amount from any
subsequent payment under the contract in the
event that the amount due cannot be covered by
the performance guarantee on first demand
irrespective of the reason for that. In the case of
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Bb3HMKHANO 3afb/XkeHne no un.24, an.2 H and
OT  [oroBopa, CbWOTO CcC  MNoema  OT
N3MBbJ/IHUTEJTA oTaenHo 1 M3BLH pasmepa Ha
HeYCTONKMTE NO Tas3n ¥ No CnefiBalinTe alvHew.

(2) Mpwn NbNHO Hem3Mb/IHEHWE Ha A0roeopa Wm
Ha 3agbmkeHuaTa Mo un. 24, an.l. Touka 26,
N3MNBJTHNTENAT gbmkn Ha Bb3JTOXUTESA
HeycToiKa B pasmep Ha 30% (TpuAeceT Ha CTO)
OoT cymara no un.7, an.l N He [Ob/DKA Ha
VN3MbJ/THNTENA nocnefpaliy nnawiaHua, a npu

m3nbpwenn  Takmea  U3MBAHUTENAT  ce
3a/lb/KaBa [ia Bb3CTaHOBU CpeAacTeaTta.

(3) TMpu  YacTUYHO  HEM3Nb/IHEHWE, WK
HEeKaueCTBeHO W/UM  NOWO  U3NbJIHEHME Ha

otaenHa [eiHoct oT O6ocobeHa no3MuUusA -
npegMeT  Ha  HacTosalma  LOrosop, no
onpegeneHveto 3a ,[deliHocT* B unl Ha
Jorosopa, N3NBTHUTENAT  Ab/mku Ha
BBH3NTOXKUTENA HeycToiika B pasmep Ha 10 %
(meceT Ha CTO) OT pasMepa Ha rapaHuusaTa 3a
M3Nb/IHEHME, 3@  BCAKO  HapylleHne  Ha
3aab/keHnata Ha N3MNbIHUTETA onpegeneHn
B un. 24. an.l. Toukn 2.3,8.9,10,11,12,13,16,17 u
23, HO He noBeye OT pa3mMepa Ha rapaHumaTa 3a
n3nb/HeHWe, onpefdeneHa B Pasgen IV. MapaHuma
3a u3nbnaHeHne, BDB3NTOXUTENAT moxe pga
YObPXW HeycTOMKata OT BCAKO MawjaHe o
[0roBopa, B Cy4ai, yc Ab/Kumara HeycTolKa He
MOXe jJa CcC TMoKpue OT TrapaHuudata 3a
N3NbJIHEHME NPV MbPBO MOUCKBAHE, HE3aBUCUMMO
OT MpuYMHaTa 3a ToBa,

(4) BBb3NNOXUTENAT He 3annawia CTOMHOCTTa
Ha  Hem3BbpweHHTe oT  W3MbJAHUTENA
[AeAHOCTM/YCNnyrn unm 4actu oT TAX.

(5) Mpu 3ab6aBsiHe Ha U3MbAHEHWETO HAa OTAE/HU
yCcnyru/geiHocTn no  Aorosopa Mo NPUYUHK
He3aBuceLLu oT BB3NTOXKUTEA,
N3MNBNHUTENAT AbmKM HeycToliKa B pasmep
Ha 1% (efHO Ha CTO) OT pa3Mepa na rapaHuumsaTa
3a U3NbJIHEHME Ha [ieH, HO Me noneye OT pasmepa
Ha rapaHumsaTa 3a u3nbiHeHue unam 5 % (net
MPOLLEHTA) OT LieHarta Ha Jorosopa.

(6) MNpu HecnasBaHe Ha OnNpefeneHWs CPOK 3a
M3Nb/IHEHVWE  Ha  [OroBopa  Kato  LANo
N3MBNHUTENAT ab/mku HeycTolika B pasmep
Ha 10% (pgeceT Ha CTO) OT pa3Mepa Ha rapaHumsaTa
3a M3Nb/IHEHME Ha [ieH 3a BCeKH fien 3abaBsHe, HO
He TMoBeye OT pa3Mepa Ha rapaHuusaTa 3a
n3nbaHeHWe nanm 5 % (NeT rrpoueHTa) OT LeHara

an obligation under Article 24, Para 2 and Para 3
of the Contract, the same shall be assumed by
the CONTRACTOR separately and beyond the
amounts due under this and the following
paragraphs.

(2) In case of total non-performance of the
contract or the obligations under art.24, para 1,
point 26, the CONTRACTOR owes to the
CONTRACTING AUTHORITY 30% (thirty
percent) of the amount stated in Art.7, Para L
and does not owe to the CONTRACTOR any
subsequent payments and, in the case of such
having already been made, the CONTRACTOR
is liable to reimburse the funds.

(3) In case of partial non-performance, or low-
quality and / or poor performance of a separate
Activity from a Lot - subject of this contract,
according to the definition of "Activity" in
Article 1 of the contract, the CONTRACTOR
owes to the CONTRACTING AUTHORITY a
penalty of 10% (ten percent) of the performance
guarantee, for any violation of the obligations of
the CONTRACTOR specified in Art. 24, para 1,
items 2,3,8,9,10,11,12,13,16.17 and 23 but not
more than the amount of the performance
guarantee specified in Section IV. Performance
guarantee. The CONTRACTING AUTHORITY
may withhold the penalty from any payment
under the contract in the event that the amount .
due cannot be covered by the performance
guarantee on first demand irrespective of the
reason for that.

(4) The CONTRACTING AUTHORITY docs
not pay the value of the activities / services not
performed by the CONTRACTOR or parts
thereof.

(5) In case of delay of the performance of some
services / contract activities for reasons beyond
the CONTRACTING AUTHORITY, the
CONTRACTOR is liable to pay a penally of 1%
(one percent) of the amount of the performance
guarantee per day, but not more than the amount
of the performance guarantee or 5% (live per
cent) of the contract price.

(6) In case of non-observance of the set term for
performance of the contract as a whole, the
CON TRACTOR shall owe a penalty of 10%
(ten percent) of the amount of the performance
guarantee per day for each day of delay but not
more than the amount ol' the performance
guarantee or 5% (five percent) of the contTad
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Ha [OoroBopa. Pb3noXHTENAT MOXe na YAbpXu
HeyCToikaTa OT MOCNe4HOTO  MjawaHe HO
[0roBopa, B Cnyyal, Ye Ab/HKMMaTa HEYCTOMKa He
MOXe fda ce MoKpue OT TrapaHuusTa 3a
M3MbAHEHWE NPU AbPBO MOUCKBaHE, HE3aBUCUMO
OT NpuYmMHaTa 3a ToBa.

(7) 3a HeycTOWKUTE 3a HEM3Mb/IHEHME MO af.] ©
a2, KouTo ca C 06e3wWweTUTeNen xapakTep, e ce
M3naBa [aHbyeH [OKYMEHT, a CblyuTe ce
[JOKYMEHTUpaT C  M34aBaHe Ha  [OKYMEHT,
Y[0CTOBepABaLL, NIaLaHeTo UM.

(8) 3a HeycToikuTe no an.3, an.d, an5 u an.,
KOMTO Ca CbC CaHKLHOHEH XapakTep, Ce M3f4aBa
[JOKYMEHT, YA0CTOBepsBall, nnawaHeTo UM H ce
Haumncnssa ALC.

(9) Bcska cTpaHa Moxe fia Tbpcu 06e3LeTeHmne n
B MO-TONSAIM pasMep HO O6LLMSA UCKOB pes,.

4,1. 29. (1) WV3NBNHUTENAT He AbTXMK
HeycToka 3a 3a6aBa H/IH 32 HETOYHOTO,
HEKAYeCTBEHOTO W/H/IN HEMBbJHOTO W3Mb/HEHWE
Ha 3aAb/DKEHMATA CU, aKo [OoKaxe, 4Ye ToBa
HEeM3Nb/HEHWe e  MNpsAKO  CneacTBMe  OT
Hen3nb/IHeHWe Ha 3afib/KeHnATa Ha
BB3JTOXKNTENA H ye N3MNBNTHUTENAT He e
MOIb/l MO KaKbBTO W [a € HauuH, NpefBUieH B
[0roBopa H/IH paspeLleH OT 3aKOHa, fa W3Mb/IHW
CBOMTE 38 b/DKEHNUS.

Un. 30. (I) HanoxeHute rnobu ot Abp>KaBHUTe
WHCTUTYUMW 3a YCTAHOBEHW HapyLUeHWs, npu
M3NbJHEHMETO HAa HacToslMA A0roBop ca 3a
CMeTKa Ha MWHOBHATa CTpaHa H ce 3aniawat oT
Hesl.

IX. lNpekpaTaBaHe Ha forosopa.

Yn. 31. (1) BcsAka OT CTpaHUTe MOXXe fia pa3Bain
foroeopa B Cc/ayvyaute npu  ycnoBuATa U
nocneanuute Ha 4n, 87-88 oT 3akoHa 3a
3aflb/DKEHMATA U [OroBOPUTE C OTMpaBsHE Ha
NMUCMEHO  NpefynpexieHve OT  M3NpaBHaTa
CTpaHa [0 HewusnpaBHaTa W oOnpegensHe Ha 7
(cencm)-AHEBEH CPOK 3a U3MbJIHEHME.

Un. 32. (1) AoroBopbT ce npekparaBsa:

1, C n3tnyaHe cpoka Ha f0orosopa ykasaH B Yn.4,
anl n nonyyasaHe oT W3Mb/IHUTENA Ha
nnawiane, CbOTBETCTBAWO Ha AeWCTBUTENTHO
n3nbaHeHaTa paboTa B CpoKa Ha [Jorosopa.

2. Mpn Bb3HMKBaHe Ha HsAKOe oT
obcToaTencTeara usbpoc;w, B 4n.55, an.l, Touka

price. The Contracting Authority may deduct the
penalty from the final payment under the
contract if the due penalty cannot be covered by
the initial performance guarantee, irrespective of
the reason for that.

(7) Kor the compensations under Para 1and Para
2, which arc of a compensatory nature no tax
document is issued but a document certifying
payment is issued.

(8) tor the compensations under Para 3, Para 4,
para 5 and Para 6, which are of a penalty nature
a tax document is issued including VAT.

(9) Any party may seek compensation in a larger
size on the court.

Art. 29. (I) The CONTRACTOR shall not pay
compensation or penalty for delay or for the
imprecise, low-qualily and' or incomplete
implementation of its obligations, if it proves

that this failure to implement is a direct
consequence of the CONTRACTING
AUTHORITY’S failure to implement its

obligations and that the CONTRACTOR has not
been able by any means stipulated In the
contract or allowed by lawr, to implement its
obligations.

Art. 30. (1) The imposed by the stale authorities
sanctions for established infringements in the
implementation of this contract shall be at the
cost of the defaulting parly and shall be paid by
the latter.

X. Termination of the Contract.

Art. 31. (1) Any of the parties has the right to
cancel the contract in the cases and under the
conditions and legal effects of Art. 87-88 of the
Obligations and Contracts Act, through
submission of notification in writing from the
non-defaulting party to the defaulting party and
defining a 7 (seven)-day deadline.

Art. 32.(1) The contract shall terminate:

1. Upon expiration of the contract duration
stated in Art.4, Para | and receipt by the
CONTRACTOR of payment for the work
actually performed within the contract duratuon.

2. In case any of the situations listed in Art.55,
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), Touka3 mTouka 50T 301 ”

3. Korato u3NbAHEHWETO Ha npeaMeTa Ha
[lOroBOpa CTaHe HEeBb3MOXHO MOpPagu MPUYMHY,
He3aBMCELLW OT CTPaHUTe MO [0roBopa,

4. o B3aMMHO CbrnacMe Ha CTpaHMTe, U3pas3eHo
B NMCMeHa (hopma;

5. E Heob6xoauMO CbLLECTBEHO TMMeHeHNe Ha
nopbykata, KOETO He MNO3BO/MSBa [OroBOPbLT Aa
O6ble M3MeHeH Ha OocHoBaHue un. J16, an, 1 oT
301MT;

6. Ce ycTaHOBM, Ye MO BpeMe Ha NpoBsexpjaHe va
n3bopa Ha WM3NBLAHWUTEN 3a Bb3/laraHe Ha
nopwvukara, 3a U31LbJ/IHNTENA ca 65nm Hanuue
o6¢cTosATeNncTBa Mo un. 54, a». 1, r. 1 ot 3011, Bb3
OCHOBa Ha KOWTO e crieABano Aa 6be OTCTPaHeH;

7. TlopbykaTa He e cnefBano fa 6bAe Bb3/I0XKeHa
Ha W3MNBAHNTENA nopagn Hainuve Ha
HapylleHne,  noctaHoBeHo OT Cbia Ha
EBponelickusa cbt03 B npouegypa no un. 258
OOEC.

(2) BDB3JTIOXKWNTEJIAT Moxe fa npekpatu

forosopa 6e3 npean3BecTue, Korarto
N3MbNHUTENAT:

1. bbae 065BeH B HECHCTOATENHOCT UM KOraTo e
B MPOW3BOACTBO MO HECHLCTOATENHOCT WM
NIMKBUAALMNA.

2. Wsnonssa nogusnbnHuTen, 6e3 pga e

AeKnapupan ToBa B oepTaTta CW. WAM M3MOM3Ba
noaM3Nb/HUTEN, KOMTO € pasnnyeH OT To3W,
MOCOYeH B ohepTaTta My.

(3) BDB3INNOXKUTENAT mMoxe pfa npekpatu
Jorosopa:

1. EpHocTpaHHO ¢ 15 (ncTHAAcceT)-aHe&HO
MUCMEHO npeausBecTue, 6e3  ObKUMM
HEYCTONKM 1 06e3LieTeHns 1 6e3 Heo6Xxo4MMoCT
OT Jonb/iHWTENHa 060CHOBKA. [lpekpaTaBaHeTo
CTaHa cfnej  ypexpaaHe Ha  (DMHAHCOBUTE
B3aMMOOTHOLLEHMWS Mexnay  CTpaHuTe  3a
n3pbpLeHnTe oT cTpaHa Ha V3MBbJ/IHUTENA u
0f06peHn ot BDBINNOXUTENA peitHocTn no
M3NbNHEHWE Ha JoroBopa.

2. EgHocTpaHHO 6e3 npefu3BecTUe NpPU MbAHO
HEM3Mb/IHEHWE Ha MpeAMeTa Ha Aorosopa OT

cTpaHa Ha N3MbJIHUTENA.

3. EpHocTpaHHO 6e3  npeamMsBecTUe,  ako
M3MbIHEHWETO na felHocTUTe no  unl He
oTrosaps eia TexHnyeckaTa cneyunhukauma n/mnm
ma TexHNYecKoTo npeanoXxeHune na

Para 1, point I, point 3 and point 5 of the PPA
takes place.

3. When the implementation of the contract
subject becomes impossible because of reasons
beyond the control of the parties under the
contract.

4. Upon mutual consent of the parties, expressed
in writing;

5. Required substantial change of the public
procurement that may not be performed through

contract amendment pursuant to Art. 116, Para.
1ofthe PPA;

6. It is found that at the time of the contractor
selection procedure for assigning the public
procurement, circumstances regarding the
CONTRACTOR were in place as provided in
Art. 54, Par | of the PPA, on the basis of which
the CONTRACTOR should have been excluded;.i

7. The public procurement should not have been
assigned to the CONTRACTOR because of
infringement ruled by the Court of the European
Union under procedure pursuant to Art. 258
TI-EU.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY has Lhe

right to terminate the contract without prior
consent, when the CONTRACTOR:

1, Becomes insolvent or is under insolvency or
liquidation proceedings.

2. Involves a subcontractor, without having
declared this in its offer, or involves a
subcontractor dilTcrent than the one referred to
in its offer.

(3) The CONTRACTOR has the
terminate the contract:

right to

1. Unilaterally, with 15 (fifteen) - day prior
notice, without due penalties and compensations,
and without necessary additional justification.

| he termination shall take effect after settling of
the financial relations between the parties
regarding contract activities implemented by tire
CONTRACTOR and approved by the
CONTRACTING AUTHORITY.

2. Unilaterally without prior notice in case of
failure to implement the subject of the contract
from the CONTRACTOR.

3. Unilaterally, without prior notice, in case the
implementation of the activities under Art.l does
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V3MNBb/IHATENIA  winnn NBMBJTHATENAT
cuctemHo (mosede oT 3 Jlpu/ HapyweHus), He
N3NbJIHABA 38 b/KEHUATA CM N0 LOTBOpaA

(4) Bb3n0XUTENAT He Ab/MKU 06e3weTeHne 3a

MPeTbpreHn-1, BpeAnM OT MpeKpaTsiBaHeTO Ha
[0roBsopa.

X. EkuepTH/nicpcoHan.

Un. 33. (1). M3NBAHUNTENAT e anbXxeH fa
ocbllecTBABa npeameTa Ha  [loroBopa ¢
ekcnepTu, B 061acTuTe, MOKpMBALLM npesmMeTa
Ha [orosopa, npeanoxeHn B OdpepTaTa 3a
y4yacTue B 06LLeCTBEHATA NMOPbYUKA.

(2). 3a pabotata, geiicTBusita u 6esgencTemsTa
na exkcuepT/-n nnn eknna Ha N3MNbJIHUTENA
BbB Bpb3ka C MW3MbJHEHWETO Na [OroBopa,
N3MBJIHATENA oTtrosapa KaX> 3a CBOA
paboTa, AeicTBMA U 6e3aeiiCTBMS, KakTo MNpej
Bb3/TOXKNTENA, Taka 1 npeg TpeTn nnua.

(3) MANBJIHUTENAT HAMa npaBo [a CMeHs
nunarta, NOCOYeHU B odhepTaTa My KaTo eKCrnepTH,
6e3 npegBapuTesIHO MUCMEHO Cbr/acMe Ha
BB3NNOXNTE/IA, oCBeH M0 W3K/IKO4YEHME B
cnefHuUTE Cnyyvau:

1 npu CMBPT Ha KNKYOBUSA eKCnepT,

2. Npy  HEBb3MOXHOCT Aa  W3Mb/HsABA
Bb3N0XKeHaTa My paboTa mopaau 60necT, AoBena
[0 TpailHa HepaboTOCMOCOOGHOCT Ma K/40BUSA
eKcnepT;

3. NpH Heob6XxoAMMOCT OT 3aMsiHa Ha ekcnepT
nopagn MNpUYMHK, KOUTO HE 3aBUCAT OT
N3NBNHUNTENA (Hanpumep 0CTaBKa,
Npuao6uUTo MNpaBo ira NeHcUs 3a OCUrypuTesieH
CTaX M Bb3pacT u ap.);

4. KoraTo ekcnepTa 6b/le OCb/IeH Ha fnLlaBaHe OT
cB060AA 3a YMWLLJEHO NpecTbnieHne OT 06Ly
XapakTep.

5. M cayvaute NnocoYeHu no rope,
N3MBbIHNTENIA! Ha HacToAwara obuiecTBeHa
nopbyka pasa Ha BDB3JTOXWUTE/IA nucmeHo
yBeLOM/IEHVE, B KOeTo MoTVBMpa
NPeasioKeHnATa CU 3a CMAHA Ha EeKCrnepT U
npunara 4oKasaTencrsa 3a Ha/MYMETO Ha HAKOe
OT OCHOBaHuATa no-rope. Cbl0 Taka Mocoysa u
eKCrnepT, KOMTO Aa 3aMeHW JOoCerawiHus ekcnepT,
KaTo nocoyu Keanuukaumata/obpasoBaHue u
npoecroHanHUA 1 CcneuuuUHMa My OnuT U
[ mpunoxu fokasaTenctsa 3a toBa. lNpH 3amsaHaTa

not comply with the Technical Specification
and/ or the CONTRACTOR’S Technical OtTer,
and/ or the CONTRACTOR systematically fails
to perform its obligations under the contract.

(4) The CONTRACTING AUTHORITY shall
not be liable for compensation for the damage
suffered as a result of contract termination.

XI. Experts/staff.

Art. 33. (1). The CONTRACTOR shall
implement the subject of the Contract with
experts in the fields covering the subject of the
Contract that are included in the Offer for
participation in the public procurement.

(2). Eer the work, actions or omissions of the
CONTRACTOR experts/-s team, related to
implementation of the  contract, the
CONTRACTOR shall be responsible as for its
own work, actions or omissions before the :
CONTRACTING AUTHORITY, as well as
before third persons.

(3) The CONTRACTOR has no right to change
the experts listed in its tender as experts of the
team, without the prior written consent of the
CONTRACTING AUTHORITY, except in the
following cases:

1. in a case of death of a key expert;

2. in a case of inability to perform the assigned
work due to illness resulting in permanent
incapacity of the key expert;

3. in case it is necessary to replace the key
expert for reasons beyond the control of the
CONTRACTOR (for example, resignation,
acquired right to retirement due to age, etc.):

4. whenever a key expert is sentenced to
imprisonment for deliberate indictable offense.

5. In the above cases, the CONTRACTOR of
this public procurement shall submit to the
CONTRACTING AUTHORITY a notice in
writing. In this notice, the CONTRACTOR shall
justify its proposals for replacement of the key
expert and shall enclose evidence for any of the
reasons above, It shall also provide information
on the new expert who will replace the previous
one, as well as the qualifications/education,
professional and specific work experience, and
shall enclose appropriate evidence thereof In
cases of replacement of a key expert, the new
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ma ekcnepT, MNOMMAT eKcnepT Tps6Ba Aa
npuTeXaea KBaMpuUKauus H NpoecuoHaneH u
creundunyeH onuT, He MNo-Manky OT  Tesw
npuTeXaBaHW OT NOA/EXallns Ha CMsiHa eKcrepT
WIM  MUHUMYM  TakuBa, KOWUTO  MOKpuBaT
M3NCKBaHUATA  HAa KOWTO €  OTroBOPW/
NPeAXo4HNst eKCMepPT Cbrnacno Kputepuute 3a
noabop B 3aBUCUMOCT OT W3UCKBaHMSATA Ha

AOKYMeHTauuaTa 3a y4yacTtue Ha
BB3/TOXKUNTENA. ‘
4 OTrcrnsHe Ha ekcnept/-» oT

KBa/IM(MLMPaHNA MepcoHan ce Aonycka M Mo
CEPVO3HM 3[4PaBOCMOBHU MPUYMHK, KOUTO He
no3BonsBaT Ha eKkcrnepTa fa MPOAbLMKM fa
paboTh NO M3Mb/IHEHNETO Ha MOPbYKATA,

(5) Mpun HukakByM 06CTOATENCTBA 3aMsAHaTa Ha
lekcnepTn W MNPUBAMYAHETO Ha [AOMbHUTENHM

ekcrnept  (BKIKOYMTENHO W cnomalateneH
nepcoHan) He e OCHOBaHME 3a WCKaHe MU
nosyyaBaHe Ha KakBOTO W fga C  Apyro

JONbLANUTENHO NNallaHe W3BLH JorosopeHaTa
HeHa Mo HaCToALLHA A0roBop.

(6) Mo Bpeme Ha M3Nb/IHEHWe Ha Jlorosopa u C
nucmeHo uckaHe BB3NTOXKUTENAT moxe Aaa
noucka 3amsHa, ako NpeLeHu, Ye JafeHo fimue
/ekcnepT/ oT KBa/IMhMLMpPaHUSA NepcoHan paboTu
HEE(DEKTUBHO WM HE U3NBIHABA 334b/HKEeHUATa
cu no florosopa,

(7) Mpn Bb3HMKHANWU LONBAHUTENHU pasxoau oT
nogmsHata Ha eKCrnopTAM Ha KsanuuumpaHus
nepcoHan, pasxoaute M OTroOBOPHOCT ce
noHacat ot W3IMb/IHUTE/NA, BKIOUMTENHO
pasxofuTe 3a Ha3HayaBaHe Ha BPEMEHEH eKkcnepT
[0 0406pABaHETO HA HOBUA eKcrepT

IX1. Obwm pasnopesou.
| JednHUpaHn NOHATUA N TbAKYBaHe

Un, 34. (1) OcBeH ako ca AePUHMPAHN W3PUYHO
Mo Apyr HauvH B TO3M [Orosop, WM3Mon3BaHUTe B
HETO MOHATUA WMMaT 3HayeHWeTo, AAfleHO UM B
30M1, cbOoTBETHO B nerajHUTe AeUHULMM B
JonbnHutegHute pasnopenéu Ha 300 mnu, ako
HAMa TaKMBa 3a HAKOW TMNOHATMA M Cropej
3HayYeHVeTOo, KOeTO MM Ce NpujaaBa B OCHOBHWUTE
pasnopef6u Ha 30IM.

(2) TMpu npoTMBOpeuMe Mexay PasnuuHmn
pasnopef6n WAM YCNOBMS, CbAbpXaliy ce B
[JoroBopa H lpunoxeHusTta, ce npunarat
CNeAHUTe NpaBuna;

1 cneunanHuTe pa3nope,q6V| nMvat npegnumcTBeo

expert shall have qualifications and professional
and specific experience of no less than the
minimum requirements that the previous expert
has complied with, according to the selection
criteria, depending on the CONTRACTING
AUTHORITY'S tender documentation
requirements.

(4) The CONTRACTOR has the right to
withdraw expert/ -s of the qualified stalf also
due to serious health reasons that do not allow

the expert to continue to work on
implementation of the contract.
(5) Under no circumstances shall the

replacement of experts and the recruitment of
additional experts (including auxiliary staff) give
rise to request or provision of any additional
payment beyond the Contracted price under this
contract.

(6) During the Contract implementation and
through a  request in  writing, the
CONTRACTING AUTHORITY has the right to
require the replacement of a certain person
lexpert/ of the qualified staff, if according to its
discretion the latter works ineffectively or does
not meet his/ her obligations under the Contract,

(7) In case of incurred additional costs related to
the replacement of cxperlAs of the qualified
staff, the costs and responsibility shall be bome
by the CONTRACTOR, including the costs for
recruitment of a temporér)' expert until the
approval of the new expert.

XI. General provisions.
Definitions and their interpretation ]

Art. 34. (1) Unless they are explicitly defined [
otherwise in this Contract the terms used herein
shall have the meaning attributed to them in the
PPA, respectively in the legal definitions in the
Additional Provisions to the PPA or, if there arc
no such for certain ones - depending on the
meaning attributed to them in the general
provisions of the PPA.

(2) In case of contradiction between different
regulations or conditions, contained in the
Contract and its Annexes, the following rules
shall apply:

1 the special provisions have priority over the
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npeg o6wute pasnopesnowm;

2. pasnopeg6ute Ha punoxeHusta umar
npeauMCcTBO npes pasnopea6uTe Ha [orosopa.

CnasBaHe Ha npunoXumMm HopMM

Un. 35. TMpu wmn3nbvaHeHneto na Jlorosopa,
N3MNBAHUTENAT ©n HeroBuaT NOAU3MBAHUTEN
e [NbXeH fa cnasga BCUYKWA  MPUNIOXUMU
HOpPMaTMBHW aKTOBe, pa3nopesbu, CTaH4apTh wu
ApYrv M3NCKBaHWA, CBbp3aHW C MpegMeTa Ha
JoroBopa, M B YaCTHOCT,  BCUYKM NPUIOXKUMM
npasuna U NU3NCKBaHMA, CBbP3aHN C Ona3BaHe Ha
OKO/MHara cpega, CcouManHOTO W  TPYyAOBOTO
[paHo. NPUIOXKUMU KONMEKTUBHU CMopasyMeHuns
nvnn  pasnopeabu  Ha  MeXAyHapoAHOTO
€KONIOrnYyHo, couManHo W TpyLOBO Mpaso,
cbrnacHo lpunoxenne Ne 10 kbm un, 115 ot
30

KoH®uncHHnanHoC!

Un. 36. (1) Beaka ot CTtpaHuTe no To3un [orosop
Ce 3aAb/XaBa fa nasv B NOBEPUTENHOCT U Aa He
paskpvMBa WM pa3npocTpaHsBa UHGoOpMaLus 3a
Apyrata CTtpaHa, cTaHana il u3BecTHa npu Uan no
noBog, N3MbJHEHNETO Ha [Jorosopa
(..KoHHAeHUHaH a w3do pmayna™).

(2) KoHthmnaeHumanHa nHgpopmaumns BKIKOYBA, 6e3
fa Cce oOrpaHMyaBa [A0: BCSIKakBa (MHAHCOBA,
TbProBCKa, TEXHUYECKa Unn apyra UHgopmaums,
aHaiM3n, CbCTaBeHW MaTtepuanu, Wu3cnefBaHus,
[OOKYMEHTU WM [pyrn Martepuanu, CBbp3aHu ¢
Ou3Heca, YyrnpaBfeHWETO WAN [ENHOCTTa Ha
papyrata CTpaHa, OT KakBOTO U [la e eCTeCTBO Uan
B KakBaTo M fJa e «opma, BK/IHOYUTENHO,
(hMHAHCOBM W OMepaTMBHW pesynTaTu, nasapw,
HacToALLY nnu NoTeHUNaHM K/TMEeHTH,
cob6CTBEHOCT, MeToAM Ha paboTa, MNepcoHarl.
| Lo0aopn, aHraXMMEHTU, MpaBHU BBMNPOCK UK
cTpaternn, npoayKTW, TMpoLecu, CBbP3aHM e
AOKYMeHTauus, YepTexu, cneunpuKkaumu,
amarpamu,  nnaHoBe,  YBEAOMJIEHWS,  AaHHW,
obpasuymn, Modenn, MocTpu, cogTyep, COPTyepHU
NPUNOXKEHNA, KOMMIOTbPHU  YCTPOMCTBA WK
Opyrv  mMartepuand  uauM - 3anucu WM gpyra
nHopmMaums, He3aBUCMMO Aanu B MUCMEH WK
yCcTeH Buga, nam Cl>appkalla ce Ha KOMMHOTbLPEH
AVCK UK Apyro YyCTPOMCTBO.

(3 He «ce cmata 3a KOH(MAeHUMaNHa
I MHpopMauuaTa, Kacaella HaVMeHOBAHMETO Ha
. U3Mb/IHEHUA MPOEKT, CTOMHOCTTa U NpeaMeTa Ha
' rosu [oronop, ¢ orneg 6bAelio no3oBaBaHe Ha
, Npnao6uT npotecroHaneH onut oT

general provisions;

2. the regulations in the Annexes have priority
over the Contract provisions.

Abiding to the applicable legal provisions

Art, 35. Throughout Contract implementation
the CONTRACTOR and his subcontractor is
obliged to abide by all applicable legal norms,
regulations, standards and other requirements,
related to the Contract subject and in particular -
all applicable rules and requirements related to
environment protection, social an labour laws,
applicable joint agreements and/or international
regulations on environment protection, social
and labour issues, pursuant to Annex 10 to Art.
115 of the PPA.

Confidentiality

Art 36, (1) Any of the Parties under this
Contract shall keep confidential and not disclose
or disseminate information regarding the other
Party that has become familiar to it under or
relevant to the Contract implementation
("Confidential information™).

(2) Confidential information shall include but
not be limited to: any financial, commercial,
technical or other information, analyses, drawn
up materials, research, documentation or other
materials relevant to Ihc business, management
or activity of the other Party, of any nature or in
any form, including financial and operative
results, markets, current and potential customers,
ownership, work methods, staff, contracts,
commitments, legal issues or strategies,
products, processes related to documentation,
drawings, specifications, diagrams, plans,
notifications, data, forms, models, samples,
software, software applications, computers or
other materials or records or other information,
regardless whether in writing or verbal, or
contained in a computer disk or another device.

(3) Information regarding the name of the ;
implemented project, the amounts and subject of
this Contract, shall not he considered
confidential, for the purpose of future reference )
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Nnanos1HMNTENA.

(4) C usknoueHne Ha cnyvyanTe, NOCOYeHU a an,3
Ha To3u unieH. KoH(uaeHunanHa wHgpopmalms
MOXe fla Obfe pasKkpuBaHa Ccamo  Clef
npeABapuTeNIHO MUCMEHO 0L06peHMe OT ApyraTa
CTpaHa, Kato rosa cbr/jacmMe He MOXe fa Obie
0TKa3aHOo 6e3nNpuYMHHO,

(5) He cc cunTa 3a HapyLleHne Ha 3afb/KeHusATa
3a  HepasKpuBaHe Ha KoHgunaeHumanHa
MH(OpMaLMA, Korato:

1. nHopMauusTa e cTaHana UM cTaBa Ny6IHYHO
[ocrbnHa, 6e3 HapyllaBaHe Ha To3u [joroBop OT
KOSTO 1 Aa e oT CTpaHHUTE;

2, vH(hopmayuMaTa ce M3MCKBa MO cuiata Ha
3aKOH, MPUIOXKUM CRAPAMO KOATO U fa e oT
CTpaHuTe; nnu

3. NpeAoCTaBsHETO Ha MHKOpMaLMATa Ce U3NCKBA
OT perynatopeH Wam Apyr KOMMETEHTEH OpraH u
cboTBeTHaTa CTpaHa € ANbXHa [Ja W3Nb/HU
TaKoBa M3UCKBaHE;

4, B cnyyaute HO TOukM 2 wnm 3, CTpaHara,
KOATO cnefBa fa npefocTaBu WHGOpMaLuaTa,
lyBegomaBa HesabaBHo pgpyrata CrtpaHa no
Jorosopa.

(6) 3ambmKeHusTa Mo TO3M pasfen ce OTHACAT [0
[M3MBJTHATENA, BCUYKM HEroBu MNOAeNeHwus,
KOHTPO/MIMPaHW OT Hero (upMy 1 opraHusauuu,
BCUYKW HEroBW CNYXWUTEIM W HaeTU OT Hero
] m3nyveckn  wmAn OPUAMYECKM  fiMLA,  Kato
N3MBJTHATENAT oTroeapsa 3a W3NbAHEHWETO
\ Ha Te3u 3ab/DKEHNs OT CTPaHa Ha Takinea 1ua,

(7) 3agbmKeHusTa, CBbpP3aHM C HepasKpuBaHe Ha
KoH(maeHuanHaTa nHopmaumsa octasaT B cuna
W cnef npekpataBaHe Ha [loroBopa Ha KakBOTO U
[ia € OCHOBaHue.

Un, 37. (1) N3NBNHUTENAT Hama npaso fa
faBa ny6nnMyHM M3SBNEHMA U CbOOLWLEeHMd, [Aa
paskpvBa WAM pasrnacsaBa Kakeato W ga e
MH(OpMaLMs, KOATO C MOAy4Yus BbB Bpb3Ka €
M3BbLPLUBAHE HA Ycnyrute, npeamMer na To3u
[loroBop, He3aBMCUMO fJanu € Bb3 OCHOBa Ha
faHHW 1 maTeprany Ha BB3NTOXXUNTENA unn Ha
pe3yntatu ot pabotarta Ha N3MbJ/IHUTEJIA, 6e3
npeaBapuUTeNIHOTO  MUCMEHO  cbrnacue  Ha
BBb3NNOXWNTENA, KoeTo cbrnacve HAMa fa 6bae
6e3nNpMYMHHO 0TKa3aHO WM 3a6aBeHO,

My6AMYHN M3SBNEHNS

Bb/IFAPO-LUBEALAPCKA MPOTPAMATA CbTPYAHUYECTBO

lo the professional experience obtained by the
CONTRACTOR.

(4) Except for the cases referred to in Para. 3 of j
this Article, Confidential information may be ;
disclosed only alter prior consent in writing by
the other Party'. This consent may not be refused
without sound justification.

(5) The following shall not be considered as
infringement of the obligations for non-
disclosure of Confidential information:

1. the information has become or is about to
become publicly available, without infringement
of this Contract by any of the Parties;

2. the information is required according to an act
applicable to any of the Parties; or

3. the provision of the information is requested
by a regulatory' or other competent body and the
relevant Party shall satisfy such a request;

4. In the cases under items 2 or 3. the Party' that
shall provide the information, shall immediately
notify the other Party to the Contract.

(6) The obligations under this section shall refer
to the CONTRACTOR, all its branches,
companies and organizations controlled by it, as
well as to all its employees, hired physical
persons and legal entities. The CONTRACTOR
shall be liable for the implementation of these
obligations by such persons.

(7) The obligations related to non-disclosure of
Confidential information shall also remain in
force after termination of the Contract on any
legal basis.

Art. 37. (1) The CONTRACTOR docs not have >
the right to make public statements and
announcements, neither disclose or disseminate
any information that it has obtained regarding
the implementation of the Services subject of
this Contract, regardless whether it is based on
data and materials of the CONTRACTING
AUTHORITY or results of die work of the
CONTRACTOR, without the prior consent in
writing of the CONTRACTING AU THORITY,
which consent may not be delayed or refused for
no good reason.
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Un. 38. USMNBAHUTENAT Hama npaHo fa fasa
Ny6ANYHN M3ABNEHNA U CHOOBLLCMNHA, fa pa3Kpusa
WM pasrnacsBa KakBaTo W fa e WH(opMmauus,
KOSTO € NOoMyynun BbB BPb3Ka € M3BbpLUBaHe Ha
Ycnyrute, npegMeTr  Ha  TO3M  Jlorosop,
He3aBMCMMO [ann e Bb3 OCHOBa Na fJanHu W
matepyann  Ha BB3JNTOXKUTENA wwm  na
pe3yntat oT pabotara Ha N3MBJIHUNTENA, 6e3
npeaBapuTeNIHOTO  MUCMEHO  Cbrnacue  Ha
BBb3/TOXKUTEJIA, KoeTo cbrnacme HAma fa 6bae
6€3NPUUYMHHO 0TKa3aHO MNn 3ab6aBeHo.

A BTOopcku npaBa

Yn. 39. (1) CrpaHute ce cbrnacsear, Ha
OCHOBaHMe un. 42, an, 10T 3aKoHa 3a aBTOPCKOTO
npaBo M CPOAHWTE My Hpasa, 4e aBTOPCKUTE
npasa BbPXY BCUYKN LOKYMEHTU WU MaTepuanu, u
BCAKAKBUM [ApYrM efleMeHTU WM  KOMIMOHEHTH,
Cb3fafeHn B pesyntar na WM BbB Bpb3Ka e
N3T»NHEHHETO Ha [loroBopa, npuHagnexart
s H3WM Ha BDB3NTOXKUTENA B cbuwma obem, B
KOWTO 6Mxa npuHagnexannm Ha  aBTopa.
N3MBJIHUTENA'” neknapupa v rapaHtupa, ue
TPeTM /NnMua He npuTexasaT nMpaBa Bbpxy
N3rOTBEHUTE AOKYMEHTUM W APYrn pesynrtatu ot
M3Nb/HEeHNeTo Ha Jorosopa, KOMTO MoraT fja
6baaT 06eKT Ha aBTOPCKO MpaBo,

(2) B cnyyain ye 6bAe YCTaHOBEHO C BASI3N0 B
cuna CcbAebHO pelleHMe WAM B Cyvail ude
BB3NTOXKNTENAT w/vnn  N3MBAHUTENAT
YCTaHOBAT, UYC C W3rOTBAHETO, BbLBEXAAHETO U
M3NON3BAHETO HA [OOKYMEHTW WAnM  [pyru
matepuasnn, CbCTaBEHW MNPU M3MbJAHEHNETO Ha
TO3N [lorosop, € HapyLleHO aBTOPCKO MpaBO Ha
Tpeto nvue, MMBIHUTENAT ce 3agbmkasa fa
Hanpasn  Bb3MOXHO 3a BbB3JTOXKUNTENA
M3N0N3BAHETO UM:

1 upe3 NpomsAHa Ha CLOTBETHUA LOKYMEHT UIn
Matepunan; nnm

2. 4pe3 3aMsHaTa Ha €fIeMEHT OT Hero CbC
3alMTEHN aBTOPCKM MpaBa C APYr €N1eMEHT CbC
cblata  (PYHKUMS,  KOWTO  He  HapyllaBa
aBTOPCKMTE MpaBa Ha TPeTU Nnua; um

3. KaTo MO/lyYyn 3a CBOSi CMETKa paspelleHue 3a
nonsBaHe Ha MpoAyKTa oT TPETOTO NULe, YMMTO
HpaBa Ca HapyLLUeHN.

(3) BB3NNTOXXUTENAT yBefoMsBa
31 AHUTKA 3a npeTeHUunmnTe 3a HapyLUeHu
aBTOPCKM MpaBa OT CTpaHa Ha TpPeTn Nnua s CPOK

Public Statements

Art. 38. The CONTRACTOR does not have the
right to make puhlic statements and
announcements, neither disclose or disseminate
any information that it has obtained regarding
the implementation of the Services subject of
this Contract, regardless whether it is based on
data and materials of the CONTRACTING
AUTHORITY or results of the work of the
CONTRACTOR, without the prior consent in
writing of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent may not be delayed or refused for
no good reason.

Intellectual property rights

Art. 39 (1) The parties agree, pursuant to Art.42,
para 1 of the Law' on Copyright and Adjacent
Rights, that the authorship rights upon all
documents and materials and other elements and
components created in result or in relation to the
execution of the Contract, belong in full to the
CONTRACTING AUTHORITY in the same
amount, as they would have belonged to the
author. The CONTRACTOR declares and
guarantees that no third parties possess any
rights on the elaborated documents and other
results from the performance of the Contract that
might be subject to intellectual property rights.

(2) In case it is found by court decision res
judicata or in case the CONTRACTING
AUTHORITY and/or the CONTRACTOR find
that in the process of producing, introduction or
use of documents or other materials, created
during the implementation of this Contract,
intellectual property rights of a third party have
been violated, the CONTRACTOR binds
himself onto making it possible for the
CONTRACTING AU THORITY the further use
thereof:

1 by alteration of the respective document or
material or;

2. by means of replacing an element thereof
protected by law with another element with the
same function, which does not infringe third
parties’” authorship rights;

3. by obtaining at his expense a permission to
use the product from the third person, whose
rights have been infringed.

f3) The CONTRACTING AUTHORITY j
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[0 7 (cefieM) KaneHAapHW AHW OT Yy3HaBaHETO WM.
B cnyuaii, ye TpeTu nmua nNpeasBaT OCHOBATE/HU

npeteHunn, W3MbJIHUTENAT Hocu nbiHata
OTrOBOPHOCT M MNOHAaca  BCUYKM  LLETWU,
snpomstnyawm ot T0Ba. BBINNOXUTENAT

npuennya N3MbJ/IHWTENSA B eBeHTyaneH cnop
3a HapyLlleHO aHropcko npaB0 BbLB Bpb3Ka C
n3nbAHEHNeTOo no [lorosopa.

4) N3NBAHNTENAT 3annawa na
Bb3/TOXXUNTENA obesLeTeHne 3a
nperbpneHnTe BpeauM W MponycHaTUTe MoN3u
BC/eACTBUE Ha  OKOHYaTenHo npuU3HaTo
HapyLUeHVe Ha aBTOPCKM Mpasa Ha TPeTu nuua.

MpexBbpAsiHe HA HPaBa M 3a4b/HKeHUS

Un. 40. Hukoa oT CTpaHUTe HAMa npasBo fJa
NPexBbpas HUKOE OT MpaBaTa U 3afb/iXKeHuATa,
npoustTuyawm ot 1031 [lorosop, 6e3 ChbriacmeTo
| Ha pgpyrata CtpaHa. lMlapuMyHuTe B3eMaHus o
[Jorosopa [1 no forosopuTe 3a NOAU3NbIIHEHHE)
| Mmorat pga 6bgaT nNpPexBLPAAHW WK 3anaraHu
CbI1aCHO MPUIOXKMMOTO MpaBo.

M3meHeHus

Un. 41. To3n [joroBop MOXe fa 6ble W3MEHSH
CaM0 C JONbAHUTENIHU CnopasyMeHNs, N3roTBeHU
B NUCMeHa (opma W MOAMUCaHW OT [BeTe
; CTpaHn, B CLOTBETCTBME C W3UCKBaHuATA W
] orpaHnyeHmnsATa Ha 30r1.

Henpeogonuma cuna

Un. 42. (1) Hukosa ot CTpaHuTe no T03n [orosop
He OTroBaps 3a Heusnb/IHEeHWe, MPUYMHEHO OT
Henpeogonnmma cwna. 3a UenuTe Ha  TO3U
Jorosop, ,,Henpeogonnma cuia“ nma 3sHauyeHmeTo
Ha TOBa MOHATME MO CMUCBLAA Ha 4. 306, an.2 oT
THpProsckma 3aKoH.

(2) He moxe pa ce no3oBaBa Ha HenpeofosiMma
cuna CrpaHa, KoATO e 6una B 3abaBa KbM
MOMEHTA Ha HaCTbMNBaHe Ha O0O6CTOATENCTBOTO,
CbCTaB/ABALLO HemnpeofoMMa cuna.

(3) CrpaHaTta, KOATO He MOXe Aa W3MbAHK
3a/ib/DKEHNETO CW MOPOAN HEMpeoAosMMa cuna, ¢
ANbXHA fa npeanpueMe BCUYKW  AeACTBUSA C
rpmxxara Ha Ao6bp CTOMaHWH, 3a Aa Hamaau [0
MWUHUMYM TOHECEHUTE Bpefu W 3arybu, Kakto u
[a yBe[ioM/ NMUCMEHO Apyrara cTpaHa B CPoK A0 3

notifies the CONTRACTOR regarding claims
for infringement of third persons’ authorship
rights within 7 (seven) days from the dale of
taking knowledge thereof. In case of third
persons addressing any reasonably grounded
claims, the CONTRACTOR shall bear the full
responsibility and the efYect of any damages
arising thereof The  CONTRACTING
AUTHORITY engages the CONTRACTOR in a
possible dispute for infringement of the right of
authorship in connection with the execution of
the Contract

(4) The CONTRACTOR indemnifies the
CONTRAC TING AUTHORI TY for damages
and missed profits as a result of an ultimately
acknowledged infringement of third parlies’
intellectual property rights.

Transferrine of ritihts and obligation

Art. 40 Neither party has the right to transfer any
of its rights and obligation ensuing from this
Contract, without the consenl of the other Party.
The amounts receivable under this contract [and
under the sub-ContractsJ may be transferred or
pledged as security in accordance with :
applicable law.

Amendments

Art. 41. (1) This Contract may be amended only
through Addenda prepared in writing and signed
hy both Parties, according to the requirements
and limitations of the PPA,

Force maicure

Art. 42. (1) Neither of the Parties under this
Contract shall be responsible for failure to
implement, caused by force majeure.

For the purposes of this Contract, the meaning of
"force majeure” shall be according to Art.306,
Para.2 of the Commercial Act.

(2) Any of the Parties that was delayed at the
moment of occurrence of the circumstance
representing force majeure, has no right to refer
to the force majeure

(3) The party that is not able to perform its
obligations because of force majeure shall
undertake all actions with due diligence, so as to
minimize the incurred damages and losses, as
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1(Tpn) paboTHM [OHM OT HaCTbMNBAHETO Ha
Henpeojonumarta cuna, KaTo rnocoynm B Kakso ee
CbCTOM HenpeogonMMara cuia M Bb3MOXHUTE
nocneguuyM OT nMesd 33 W3MbJHEHMETO na
Jorosopa, [lpu HeyBegomsABaHe Ce  Ob/KU
o6eslLeTeHNe 3a HAaC TbNUIUTt OT TOBa Bpeau,

(4) Jokato Tpae HenpeogosMmaTta  cuia.
M3MNbIHEHWETO Ha 3afb/DKEHMATA Ha CBbp3anuTe
e TAX HaCpeLLHM 3a4b/KeHNa ce cnupa.

HUWLWO0XHOCT Ha OTAeIHN Knay3u

Un, 43. B cnyyaid, ye HSIKOSI OT Knay3uTe Ha TO3M
[loroBop e HeAelersuTenHa MaM HeNpuIoXuma,
TOBa He 3acara ocTaHanuTe Knaysmu.
HepeilcTBuTENHATA UM HENPUIOXMMA Knay3a ce
3amecTBaT OT MOBe/NWTe/NIHa NpaBHa HOPMa, ako
| nMa Takasa.

Yn. 44. B cnyyaidi na MpoTMBOPeEYME MexXay
KakBMTO 1 fa 61no yrosopkn mexay CrtpaHuTte 1
JeiicTBaln HOPMATVBHW aKTOBe, MNPUIOXKUMU
KbM npeameTa Ha [lorosopa, TakmMBa YroBOpKu ce
cynTat 3a HeBaIMAHM W Cce 3amecTBar OT
CbOTBETHUTE pasnopenbu na HOPMATMBHMUA akT,
6e3 roma Aa Bfieye HULLOXXHOCT Ha Jorosopa v Ha
ocTaHanMTe  yroBopku  mexgy  CrpaHuTte.
HWLLOXXHOCTTa Ha HAKOA Knaysa oT JoTBopa He
HOLH [0 HMLIOXHOCT Ha Apyra Knaysa uauM Ha
[Jorosopa KaTo uano.

Y HenomneHus

Un. 45. (1) Bcuuknm yBeLOMNEHUS  MeXay-
CTtpaHunTe BbB Bpayka e TO3M Jloroeop ce
M3BbLPWBAT B MWCMeHa opma u morat fa ce
npegaear IMYHO WM 4pe3 MNpPenopbyaHo MUCMO,
Mo Kypuep, no ¢akc, eneKTpoHHa noLua.

(2) 3a uenuTe na TO3M [lOKOBOP [aHHWUTE M
muata 3a KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo
cneapa:

1 3a Bb3/TOXXUNTENA:

Afpec 3a KOpeCcnoHAeHLMS:

11yA0O0C, yn. Tpuaguua Jf? 4, Cocus 1000
Toa.: +359 29406251
dakc: +359 29804131
e-mail: g.markov@pudoos-ba

JNvue 3a KoHTakT: ["'eoprn Mapkos

well as lo inform in writing the other party
within 3 (three) working days alter the
occurrence of the force majeure. While doing
this, it shall point out what constitutes the force
majeure and what are its possible consequences
for the Contract implementation. In case of
failure to notify, remuneration shall be paid for
the damages incurred.

(4) During the force  majeure, the
implementation of the obligations and the
relevant counterpart obligations shall be
suspended.

Voidness of certain clauses

Art.43. In case of a clause from this Contract
being void or inapplicable, this shall not affect
the rest thereof. The void or inapplicable clause
is replaced by an imperative legal norm if there
is one.

Art. 44, In case of contradiction between any
possible agreements between the Parties and
acting legal norms, applicable to the subject of
the Contract. Such agreements shall be deemed
as void and are replaced by the respective
regulations of the legal norm, without that being
a reason for voidness of the Contract and the
remaining agreements between the Parties. The
voidness oT any clause of the Contract does not
lead to voidness of another one or of the
Contract as a whole.

Notifications

Art. 45. (1) Any notifications between the
Parties related to this Contract shall be
performed in writing and may be submitted

personally or by registered mail, courier, fax, e- .

mail.

(2) For the purposes of this Contract the data and
contact persons of the Parties shall be as
follows:

I. Forthe CONTRACTING AUTHORITY:
Mailing address:

EMEPA, 4, Triad)tsa street, 1000 Sofia
Tel.:.:+359 29406251

Fax: +359 29804131

e-mail: g.markovfilpudoos.be

Contact person: Georgi Markov
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2. 3a N3MbJIHUTENA:

Agpec 3a  KopecnoHgeHuus; jp.  Codms,
Bwnrapus, 6yn. Butowa Ne 48, eT. 4, au, 8

Ten.: 0889 251171

e-mail: info@ludoQtrans.com

Ninue 3a  KoHTakT; KpucTuHa WMoppaaHosa
CbpbeToBa

(3) 3a pgara Ha yBeJOM/IEHNETO Ce cunTa:

1 patata Ha npegaBaHeTO -  MpU  JIMYHO

npegaBaHe Ha yBe4OM/IEHNETO,

2. [jayaTta Ha MOLLEHCKOTO KneliMo Ha o6paTHaTa
1pasnucka - Mpy M3npalaHe Mo nowata;

3. patata Ha [J0CTaBKa, OTGensisaHa BbpXy
Kypvepckata pasnucka - npy uUsnpaiiaHe Mo

Kypuep;

4. pataTa Ha NpPUMEMaHeTo - MNpU M3npawaHe Mo
(hakc;

3. jaTaTa Ha MoslyYaBaHe - MNpy KU3npatiaHe Mo
eNeKTPOHHA MoLLa.

(4) Bcska kopecnoHaeHumns mexay CTtpaHude e
ce cuMTa 3a Banugna, ako e wusnpaTeHa Ha
noco4yeHnTe no-rope agpecut (M T.4. eN1eKTPOHHK),
ype3  MOCOYEHUTE  MO-ropo cpeacTtea  3a
KOMYHMKaLMA U Ha NOCOYEHUTE NNLLa 38 KOHTAKT.
MMpn nNpomsHa Ha MOCcoYeHUTe agpecu, TeneqoHu
W OpYrY [aHHW 3a KOHTaKT, cboTBeY nata CTpaHa
e AO4bsAcHA fa yBefOMMW apyraTa B MUCMeH BWf B
CpoK 0 3(Tpu) pabOTHM AHM OT HacTbMBaHe Ha
npomsHata. [lpM  HeusNbAHeHWE Ha ToBa
3a/ib/DKeHVe BCAKO YBeAOM/IEHNME e Ce cumra 3a
BAIMAHO BPbYEHO, ako C  U3MNpaTeHo Ha
MocoYeHWTe no-rape afpecu, 4pe3 OMucaHuTe
CpefCTBa 3a KOMYHMKaLMS 1 Ha NOCOYeHUTe NnLa
32 KOHTaKT.

Yg, 46. Mpn npeobpasyBaHe 6e3 npekpartsBaHe,
npomMsaHa Ha HauMeHOBaHWETO,
npaBHOOPraHH3aumMoHHara opmMa, cefalunLLeTo,
afjpeca Ha yrnpasfieHWe, npefMeTa Ha [enHOCT,

CpOKa Ha  CbLUECTBYBaHe, opraHuTe Ha
ynpas/ieHue n npeacTaBUTENCTBO Ha
VN3MBbHUTENA, cbwmat ce 3agb/mkasBa fja

yeegomun Bb3/TOXKNTENA 3a npoMaHaTa B CPOK

fo 3 (Tpu) paboOTHM [AHW OT BMNUCBAHETO WM B
' CbOTBETHMUA PErUCTLP.

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address: Sofia, Bulgaria, 48 Vitosha
blvd, 41 floor, office 8

Tel.: 0889 251171
e-mail; info@ludontrans.com

Contact person: Christina Saiastova

(3) Ihe following shall be considered as date of
the notification:

1. the date of submission - in case of personal
submission of the notification;

2. the dale of the postmark
acknowledgment of receipt -
submission by post;

on the
in case of

3. the date of delivery marked on the courier
receipt - in case of submission by courier;

4. the date of acceptance - in case of submission
by fax;

5. the date of receipt - in case of submission by
e-mail.

(4) Any correspondence between the parties
shall be considered as valid, in case it is
submitted at the addresses referred to above
(including  e-mail  addresses), by the
conununication means and to contact persons
referred to above.

In case of change in the address, telephone and
other contact details, the relevant Party shall
notify the other party within 3 (three) working
days after occurrence of the change.

In case of failure to fulfil this obligation, any
notification shall
provided it is submitted to the addresses referred
to above, by the communication means and to
contact persons referred to above.

Art 46 In case of business reorganization that
does not involve termination, change of the
name, legal status, registered seat, headquarters,
business object, term of office, management
bodies and representation of the
CONTRACTOR, the latter shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY of the change
within 3 (three) working days after its entry in
the relevant register.
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E3nk

Un. 47. (1) To3nm [doroBop ce CK/O4Ba
Ob/irapckM M aHrMnckn esuk. B cnyvaid
HeCbOTBETCTBUSA, BOAEL, € Ob;[rapCKuaT e3uK.

Ha
Ha

(2) TMpunoXMMUAT e31K, 3a W3NbJIHEHWE Ha
obLiecTBeHata MNOpbYykKa e  ObaArapcku u
aHrIMACKN e3nK, cbrgacmo M. 4.6 ,,3uckeanus
Kb.M e31Ka npu W3NbAHEHWE Ha ob6LlecTBeHaTa
nopbyka“ or TexHuyeckata cneynpukauns m e
3ab/DKUTENIEH 33 M3M0J3BaHe MPU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBW JOKYMEHTM, CBbp3aHU C U3Mb/IHEHNETO
Ha [loroBopa, B T.4. YBeZOM/IeHUs, MPOTOKO/MN,
OTYeTU W Ap., KaKTO U MNpU MPOBEXIAHETO Ha
paboTHU cpeLun. Bcuukn pas3xoau 3a npesof, ako
6bpar Heobxoammu 3a U3MNBJIHUTENA wnn
HEroBu MpefCcTaBUTENN WKW CNYXUTeNW, ca 3a
cmeTka Ha U3MBbJIHUTENA.

| [punoxumo npaso

Un. 48. ToaH [orosop, B T.4. [lpunoxkeHnaTa
KbM HeTo, KakKTO W BCUYKW MpOU3TMYALLM WK
I cBbp3aHN O Hero cnopasymeHus, W BCUYKU
| cBbp3aHN C TAX MpaBa U 3a4b/DKEHUS, LWe 6baaT
| MOAYMHEHN Ha M LWe CcC TbJIKYBAT CbI/1aCHO
6bArapckoTo npaso.

Un. 49. 3a HeypefseHuTe B TO3M [Jorosop
BbNpoOCM Ce npunaraT  pasnopefovute  Ha
JeicTBaloTo 6BIrapcko 3aKOHOAATEeNCTBO.

| PaspeluaBaHe Ha cnopose

Yn. 50. Bcuykn cnopose, MOPOAEHM OT TO3U
Jorosop  wm ce

OTHacALn ao Hero,
BK/THOYNTENMHO CMopoBETE, nopoaeHun nnn
OTHacALn ce no HEroBoTo Tb/IKYyBaHe,
HGAGVICTBVITEI'IHOCT, N3MNb/AHEHNE nnn

npekpaTsiBaHe, KaKTO H COPOBETE 3a MOMb/IBaHe
Ha MpasHOTU B [loroBopa uan Npucnoco6sBaHeTo
My KbM /IOBOBb3HMKHANM 06GCTOSTENCTBA, Lie ce
ypexpaat mexay CTpaHWTe upe3 nperosopu, a
MPU MCHOCTUraHe Ha cbriacue - CMOPbT Le ce

OTHacqd 3a pellaBaHe OF  KOMMETEHTHUA
ObArapckn Cha.

KownTpon

Yn. 51. B npoueca Ha WU3NbAHEHNE Ha
JeAHocTUTE NO AoroBopa 3a  06LLeCTBeHa
nopbukKa. KoHTponbop onpeaenex oT

Bb3noxkutensa (cvrnacHo Pasgen LU ., KoHTpon”,
n. 31 oT TexHuyeckaTa creuuukaums)* nie
MHCNEeKTMpa, KOHTpOAupa, nposepssa U

Language

Art. 47. This Contract is drawn up in Bulgarian
and English. In case of discrepancies, the texts
in Bulgarian shall prevail.

(2) The applicable languages for implementation
of the public procurement are Bulgarian and
English, according to Section 4.6 ‘“Requirements
for the language during the contract
implementation " of the Technical Specification
and shall be applied for the elaboration of any
documents related to the Contract
implementation, including notifications, \
protocols, reports etc., as well as for carrying out
of working meetings. All costs for translation, il 1
necessary to the CONTRACTOR or its
representatives or employees, shall be at the cost
ofthe CONTRACTOR,

Applicable law

Art. 48, This Contract, inclusive of Annexes |
thereof, as well as all ensuing or connected
agreements and all related rights and obligations,
shall be subordinated and interpreted in
accordance with the Bulgarian law.

Art. 49, For all matters not arranged in this
Contract, the provisions of the acting Bulgarian
legislation apply,

Dispute Adjudication

Art. 50. All disputes arising from this Contract
or referring to it, including disputes caused or
referring to its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
for filling gaps in the Contract or its
transformation to newly occurred circumstances,
shall be settled between the Parties through
negotiations, and in case of not reaching an
agreement - the dispute shall be referred to the
competent Bulgarian court.

Control
Art, 51. (1) In the process of implementation of
this public procurement Contract, a Supervisor

designated by the CONTRACTING
AUTHORITY  {pursuant to Section Il
‘Controlitem 31 from the Technical

Specification) shall inspect, control, check and j
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HabnofaBa gaun paboTata ce M3BbPLLBA: monitor whether the work is being performed:
6. B cboTBETCTBME C [OroBopa; S In accordance with the Contract;
7. Cnopep AeicTBalL0TO 3aK0 lto4aTencrso, 'S Pursuant to acting legislation;
8. To exonorocbobpasen 1 6esonacex S In an environmentally responsible and

HaYMH.
safe way.

Un. 52. W3MB/IHATENAT HO HacToAwara

06ocobera 103uLNA € 3AbDKeH A NPEAOCTABA  Art 57 The CONTRACTOR for this Lot shall
B0 CbTPYAHNHECTBO 11 CBAEUCTBME -~ HA  £,)1y cooperate and support the Supervisor over
KoHTponkOpa HO BpeMe Ha W3NL/IHeHne Ha (he time of implementation of all Contract

BCMUKYM fIiHOCTM N0 AoroBOpa. ChlUO Taka ,crivities, The CONTRACTOR is obliged lo
VISITBIHNTENIAT e 3agbiken fa CbXpaHsiBa U yeen and submit upon request by the Supervisor,

WMpeACTaBs MpuU  noucksaHe Ha KOHTPOMbOPA  he full supporting documentation, related to the
fbfHata — npuApyxasalja — AOKYMEHTAUMA,  nroner  jmplementation  of the activities,
CBbp3aHa €  MPaBUNHOTO - MSMLAHEHWE  HA  according to  the acting and  applicable
AeViHOCTUTe  CbrnacHo  AECTBALOTO U |egiglation.

MPUNIOXNMO 3aKOHOATENCTBO,

XI1. O6xum ycrnosus.
XII. General Provisions
Un. 53. (1) C pen ynecHsBaHe Ha npouecuTe,

CBbP3aHM C MW3MbAHeHWMe Ha o6uiecTBeHata Art. 53 (1) In order to facilitate the processes
nopbuka, MYAOOC e nNpeocTasy related to the performance _of the public
MK(OpMaLmMoHHa cucTemMa 3a ynpasnedue na Procurement EMEPA shall provide a Hazardous
onacHu otnagbum (MCYOO) - crnacHo T 3.2 Waste Informatloq Management System |(I—!IS)
oT TexHuueckaTa crewuduKaLms. - pursuant to item 3.2. of (he Technical

Specification.
| (2) NCYOO e npegHasHayeHa:

9. A4 npedocTasA  O6WAY  OMEPATMBHA  (7) HIS js aimed at:

NH(opMaLNs; v'  Presenting overallopérational information;
| 10, fa cbxpaHsiBa faHHuU; Vv Data storage;
' 11. ga nognomara KOMyHNUKaLUNTe; S Assisting the communications;

12. V'Ell'a rpeAocTass Vlll_l-ig;-pé'\gegm B nomoLy Ha 'S Providing tools helping the CONTRACTOR,
3;;:;1:22?)};2;_‘” A - aHn ,qpyrm;g EMEPA and other interested parties in the
P P public procurement and the project as a
06LLI,eCTBeHaTa nopsbykKa W MpPOeKTa Karo hol
whole.

] uano.

3) M3NBAHUTENAT e anbxed pga (3) The CONTRACTOR is obliged to update the
aKTyanmsupa cucTemata C BCUYKM cboTBeTHu System with all respective data for the
AaHHW 3a 06eKTUTE/CKNagoBeTe. sites/warehouses. i

W[ 54. (1) KorarT) B X042 Ha W3Mb/HEHME HA At 54 (1) When during the implementation of

pabotara HO Aorosopa BB3HWKHAT  the work under the contract, any circumstances
oberoATeneTsa, ~M3NCKBAaM  ChCTABAHE  HA yequire drawing up of bilateral protocol of
ABYCTpaHeH KOHCTaTUBEH MPOTOKON,  findings, the interested party shall submit to the

3aMHTEpecoBaHaTta CTpaHa OTnpasA A0 APYrata other party a motivated invitation, with
.MOTVBIPaHa NOKaHa, C 0603HA4EHO MACTO, AaTA M jdentified venue, dale and hour of the meeting.

4ac Ha cpeilara. YBeAoMeHaTa cTpaHa ¢ ATbXHa  The notified party shall reply within three days.

[a OTrOBOPU B 3pUAHEBEH CPOK Cref ToBa. ) )
(2) Whenever under this Contract certain

(2) Korato B TO3M [OTOBOP € MPeABMAEHO, Y€ activity or obligation is at the cost of the

OfpejeneHo AelicTeue WM otrosoprocT € 38 CONTRACTOR, then the costs for such activity
cmeTka Ha VISITBJIHWTEJIA, 10 pasxoanTe 3a or opligation may not be claimed from the
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TOBa AENCTBME MM OTFOBOPHOCT He MOTaT Aa cc
nckat ot BBINIOXKUTEJNIA Kato [onbiHeHue
KbM Lienara 3a U3nb/IHeHWe ira 4orosopa.

{3) “Jlowo wu3NbAHEHWE” C Hanuue, KOrato
CtpaHa no  [oTtBopa e M3NbAHUNA
38 b/IKEHNETO CU He TOYHO W/ He CbOTBETHO
Ha Ab/DKMMOTO MO OTHOLUEHME Ha KayecTBOTO, C
W3KMIOYEHNE Ha CcnyyauTe flia 3abaBeHO Wn
4aermyHo M3NbJIHEHUE;

(4) ,HewnsnbnHeHne” Ha WM3MNBJAHUNTENA e
KOETO H Ja e HeroBo WM Ha Herosute
CNY>XUTeNU/eKcnepTuT npeacTaBuTeNnu,

CbKOHTPArcHTU, areHTu Wunn noan3NbAHUTENN
BMKOBHO AeCTBUE WM 6e3aeiicTBme, U3BHPLLEHO
B HapyLLeHue Ha KnaysuTe Ha To3u [lorosop wu
NpUNoXnMmnTe 3aKOHOBM Pa3nopeaou;

(5) ,HepegHocT”, o03HayaBa HapylleHWe Ha
npaBHata pamka Ha BLUMC  (Bwbarapo-
LLIBeiuapckata nporpamMa 3a CbTPYLHUYECTBO)
wwm na KoATO W fAa € Khaysa  Ha

3akoHogaTencTsoTo Ha EC, unm Ha HaluHOHaNHOTO
3aKOHOJAaTe/NICTBO, KOETO 3acAra Wiv e B yWwbpb Ha
M3mbHeHeTo Ha  BLUMC B Buvarapus,
HE3aBMCUMO Ha KO/ eTan e, U MO-KOHKPETHO, HO
6e3 pa ce orpaHuyaBa A0 W3Mb/HEHWETO H/HAU
| 6ropKeTa Ha KOATO M fla e mporpama, MpPoekT uan

Apyrv - feinHoctn, duHaHcupaHn no  BLUMC,
Hanpumep upes He0b0CHOBaH nnm
HernponopLoHaIHN pasxogu, nnn upes

HamansiBaHe/3aryba Ha npuxogu no rnporpamara
n/vnn NpoekTa.

(6) ,,MMbNHO Hem3NbAHEHWe™ e Hanuue, Korato
N3MNBJTHUTENAT wne ocbuiecTssiBa abCoOMOTHO
HAWO OT Yycnyrata/npegmMeTr Ha [0rosopa,
BK/TIOUNTE/IHO WM 3aKbCHANO M3MbJIHEHWE, KOrato
N3nbnHUTENAT e M3BLPLWWA AbAXMMOTO, HO C
TO/MIKOBA TrONAMO  3aKbCHEHMe, 4YC TO e
6e3cmMucneHo nnm 6e3nonesHo 3a
BB3/TOXXKUTEJIA, KakTo M NOWO W3NbJIHEHWE,
korato U3MB/IHUATENA!" e ocbllecTeun
ycnyrute, npegmeT Ha HacToAwmMA LOroBop, HO
M3BBPLLUEHOTO € HeKauyeCTBEHO MNM 6e3MnonesHo,
n He yA0BNeTBOPsABa NHTepeca Ha
BBb3/TOXXUTENA.

(7) ,,CUCTEMHO Hen3Nb/IHEHME" e HanuLe, KoraTo
3a efHO M CbWO 3aAb/xeHue no Jlorosopa e
KOHCTATUPaHO HETOYHO W3TLUIHEHWe MoBeye or
TP NbTU, He3aBUCUMO OT CpPOKa Mexay
, OTAENIHUTE HEeU3MbJIHEHUS;

(8) ,,HYacTmuno HemsnbAHeHMe", ,HEKAYECTBEHO"

CONTRACTING AUTHORITY as an
additional amount to the contract
implementation price.

(3) "Poor implementation” shall be in place
when any of the Parties under the Contract has
performed its obligation in a manner that is not
precise and/ or does not correspond to the
required quality, except for the cases of delayed
or partial implementation;

(4) "Failure to implement/ fulfil" on the part of
the CONTRACTOR shall be any culpable act or

omission  of the  contractor or its
employees/experts, representatives, counter-
parties. agents and/or sub-contractors, in

infringement of the provisions of this Contract
or the applicable legal provisions;

(5) "lrregularity” shall mean any infringement of
a provision of the rules of the Bulgarian-Swiss
Cooperation Programme or of any provision of j
the EU “acquis communaulaire” or of the
national legislation, prejudicing the
implementation of the  Bulgarian-Swiss
Cooperation Programme in Bulgaria, regardless
of the stage reached, but not limited to
performance and/or the budget of any
programme, project or other activities financed
under the  Bulgarian-Swiss  Cooperation
Programme, for example by unreasonable or
disproportionate costs or the reduction/loss of
revenue lor the programme and/or the project.

(6) "Complete failure to implement” shull be in
place, when the CONTRACTOR does not
implement any part of the scrvice/subject of the
Contract, including delayed implementation,
when the CONTRACTOR has performed its
obligations, however with such great delay that
it is pointless and useless for the
CONTRACTING AUTHORITY, as well as bad
implementation, when the CONTRACTOR has
performed the sendees subject of this contract,
but the implemented activities are low-quality or j
useless and does not satisfy the criteria of the
CONTRACTING AUTHORITY.

(7) "Systematic failure to implement™” shall be in
place, when imprecise implementation has been
identified three or more times for one and the
same obligation under the Contract;

(8) "Partial failure to implement”, "low-quality"
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WM MO0 U3MBAHEHWE" HA  OTAE/HM
3a[b/KEHUS UK YCYTW MO J0FOBOPa € HanuLg,
KoraTto W3nbiHWUTENAT He OCbLIECTBM B Mb/eH
06eM, KONMMYECTBO M KauecTBO YCyrute npeameT
Ha [0roBOpa WAM 3aAb/KEHWE, a € W3MbAHUN
camMo YacT OT AKLWKUMOTO 3a 0TAeNHaTa AeiHOCT
UMW 3abIIKEHME.

Ek3emnnapu

Un. 55. To3n [loroeop ce cbCTOM OT TpUAECeT H
net' (38) cTpaHUUM ¥ e U3roTBEH M nognucaH B 3

(Tpn) efHOO6pa3HM ek3emnnspa - eauMH 3a
N3NBAHNTENA n fBa 2 3a
BB3/TOXKUNTENA.

MpunoxeHusa:

Un. 56. Kbem T03M [orosop ce npuaarat u ca
HepasfgenHa 4yacT OT Hero cnefiHUTe NPUIoXeHUs:

1 MpunoxeHue I - TexHnyecka
crneuu hHKauHs;
2. MpunoxeHne B2 - TexHnYecko

npeanoxenue Ha U3Mb/THUTENA c:

« lporpama 3a N3Nb/IHEHNKE
nopsykara“;

* ..JInHeeH KaneHgapeH nnaH-rpauk’;

L Jdeknapauuns 3a noyTeHocCT n
6esnpuctpacTtHocT no Obpasey Ne: 4,1
KbM  [JOKYMeHTauuata 3a  yvactue
(opurunan).™;

Ha

3. MpunoxeHune Ne3 - LleHOBO npeanoxxeHue Ha
N3MB/IHUTENA ¢ npunoxeH KbM  Hero:
Obpasey, 5.2.

4. MpunoxeHne Ned - CnncbK Ha nepcoHana,
KOMTO e M3Mb/HABA NOpbYKaTa, H Ha YeHOBeTe
Ha PbKOBOAHMA CBLCTH, KOUTO LLUe OTroBapAaT 3a
M3NbIHEHWETO Ha MOpbYUKaTa;

5. TlpunoxeHnnme Ne 5 - TapaHuma 3a

N3NbJIHEHME.
6. [llpunoxeHne -Y*6 -  [onbaHuTenHa
MHMOpPMaLUMA  OTHOCHO  CbOPbBXEHMETO  3a
06e3BpexaHe CbrNacHo TexHnyeckoTo
npeaoxeHue,

7. MpunoxeHue JT*7 - BanugHo Pa3pelleHune 3a
[eHOCTM MO MpeonakoBaHe W CbXpaHeHue,
cbrnacHo un. 35 OT 3akOHa 3a YynpasneHue na
otnagbunte (3Y0O), n3gageHo no peda Ha nasa
neta, pasgen | ot 3YO wuam KOMMMIEKCHO
paspewmnTenHo, u3gageHo uno pefa Ha [hasa
cegma, pasgen Il oT 3akoH 3a onasBaHe Ha
okonHata cpega (300C) 3a u3BbpLIBaHE Ha

and/ or bad implementationl of certain
obligations or tasks under the contract arc in
place, when the CONTRACTOR has not
implemented in full volume, quantity and quality
either the services subject of the contract or
certain obligation, and has implemented the
relevant activity or obligation only partially.

Copies

Art,55. fhis Contract comprises of thirty five
(38) pages and has been prepared and signed in

3 (three) identical copies - one for the
CONTRACTOR and two (2) for the
CONTRACTING AUTHORITY

Annexes:

Art. 56. The following annexes shall be attached
to this Contract as an integral part thereof

1 Annex No.l - Technical Specification;

2. Annex No.2 - Technical Proposal of the
CONTRACTOR with:

* ,Programme for execution of the public

procurement®;

»Linear calendar plan-schedule";
,Declaration of integrity and
impartiality“ in  accordance  with

Template Ne: 4J to the Procurement
Documentation (original).

3. Annex NoJ - Financial Offer of the
CONTRACTOR with joined Template 5.1
and/or 5.2.

4. Annex No.4 - List of the personnel
performing the public procurement and of the
management team  responsible  for  the
performance of the procurement;

5. Annex No.5 - Performance guarantee.

6. Annex No. 6 - Additional information on the
facility for final disposal according to the
Technical specification.

7. Annex No, 7 - A valid Pennit to carry out
activities for repackaging and storage according
to Article 35 of the Waste Management Act
(WMA), issued pursuant to Chapter V, Section |
of WMA or a valid complex Permit, issued
pursuant lo Chapter VII, Section 1l of the
Environmental Protection Act (EPA) for
implementation of activities D14 and D15 for
waste with codes 20 01 19 * - Pesticides and
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peintHocT D14 n D15 e otnagbum e kogose 20 01
19 * - MNecTvuman H otnaasum e kog 02 01 08 * -
ATrpoXMMUYHM OTNagbLUKn, CbAbPXKAWM OMacHM
BeLlecTBa WM eKBMBA/IEHTEH [AOKYMEHT u3gafeH
OT Apyra Abp>kasa,

8. lMpunoxeHne Ne 8 - BanugeH nuueH3 3a
MeXayHapoeH npesos3 Ha  TOBapu, B
CbOTBeTCTBME C Obnrapckata Hapegba Ne 11 ot
31,10.2002 1, 3a MexAyHapofeH aBTOMOOWIEH
MpeBo3 Ha MbTHULM 1 TOBApMU.

9. nlpwunoxeHue JTa 9
YLOCTOBEPABALLM N3NbJIHEHNETO
3a/1b/KEHMETO HO yd. 67, an. 6 o1 30T1.

JOKyMeHTK
Ha

BB3/TOXKNTE:

MUNXAENA T ABPALLK®BA
B.1.A4, N3nbnHuTeneH gupektop Ha My 40O0C

CUMKA APHAYJOBA
["naBeH cyeToOBOAMTEN

3A

at
HEJIN HLUN

YnpasH/en

waste with codes 02 0] 08 * - Agro-chemical
waste containing hazardous substances or an
equivalent document issued by a foreign state.

8. Annex No. 8 - A wvalid license for
international  transportation of goods, in
accordance with the Bulgarian Ordinance N 11
from 31.10.2002 for international carriage of
passengers and goods.

9. Annex No, 9 - Documents certifying the
fulfilment of the obligation under Art. 67, para.
6 of the Public Procurement Act.

FOR THE CO/IJI"AMNAG AUTHORITY:

()
M1IHAELA GABRASHttOVA

Executive Director of EMEPA

I
SIYKA ARIQITDOVA

.thief Accountant
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